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DA MES EN HEREN. 

In zijn inleidende uiteenzetting bracht de Minister van 
Financiën bondig commentaar uit op bepaalde in de Me­ 
morie van Toelichting aangehaalde feiten en vaststellingen, 

a) Een eerste vaststelling die kan worden gedaan, wan­ 
neer men de tabel op bladzijde 2 van het ontwerp nagaat, 
is dat de prijzen bij verbruik in de verschillende landen 
van de E.E.G. sneller rstijqen dan in België, De prijzen­ 
stabiliteit in ons land is opvallend, en dit niettegenstaande 
de verhoging van de met het zegel gelijkgestelde taxes 
met twee tienden, Meer conkreet gezien kan men zelfs 
zeggen dat deze verhoging geen weerslag op de prijzen 
heeft gehad. Trouwens, zo men in het voorjaar 1962 een 
verhoging van de prijzen heeft gekend dan is dit groten­ 
deels te wijten aan de stijging van bepaalde produkten 
die niet aan de taxe zijn onderworpen (b.v. aardappelen), 

b) Intéressant is het ook te weten - en dit is de tweede 
vaststelling - dat, in vergelijking met de ons omringende 
landen, Bergië de middenpositie inneemt wat de ver- 
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FAIT AU NOM DE LA COMMISSION 
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PAR M. EECKMAN. 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Dans son exposé liminaire, le Ministre des Finances a 
commenté briè,;ement certains faits et constatations cités 
dans l'Exposé des Motifs, 

a) Une première constatation que l'on peut faire en 
analysant le tableau de la page 2 du projet est que dans les 
différents pays de la C. E. E. la progression des prix à la 
consommation est plus rapide qu 'en Belgique, La stabilité 
des prix dans notre pays est frappante, et cela malgré 
J' augmentation de deux décimes des taux des taxes assimi­ 
lées aux timbre. D'un point de vue plus concret; il est rnêrne 
permis de dire que cette auqmentation n'a eu aucune inci­ 
dence sur les prix. D'ailleurs, si les prix ont augmenté au 
printemps de 1962, cela est attribuable en grande partie à 
la hausse de certains produits non soumis à la taxe (par 
exemple les pommes de terre). 

b) Il est également intéressant de savoir ~ et c'est la 
deuxième constatation - que comparativement aux pays 
environnants. la Belgique occupe la position médiane quant 
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houding tussen onrechtstreekse en rechtstreekse belastin­ 
gen betreft (zie ze tabel, onderaan blz. 2), 

,:) Aan de hand van een derde tabel (blz. 3) komt men 
tenslotte tot het besluit dat de weerslag van de verhoging 
van de overdrachttaks thans volkomen is weggewerkt, 
rn.a.w. dat het aandeel van de indirckte belastingen in de 
globale fiskale opbrengst teruggevallen is op de verhouding 
die bestond vóór de inwerkingtreding van de eenheidswet. 

Zoals in de Memorie van Toelichting is gezegd, dient 
dit verklaard te worden : 

,...., enerzijds door de progressiviteit der directe belas­ 
tingen en 

,...., anderzijds door de geleidelijke afbraak van de invoer­ 
rechten. 

* * * 

De Minister herinnerde er verder aan dat de Rege­ 
ring reeds verscheidene maatregelen heeft getroffen om de 
met het zegel gelijkgestelde taxes aan de economische nood­ 
wendigheden ami te passen. De Memorie van Toelichting 
geeft hiervan een bondige opsomming die men op blz 3 
kan terugvinden. 
De Minister geeft er zich evenwel rekenschap van dat 

men zich onmogelijk kan blijven beperken tot het nemen 
van afzonderlijke maatregelen. Het gehele stelsel zou moe­ 
ten herzien worden. Dit zou evenwel dienen te gebeuren 
in het raam van het budgettair beleid van de Regering. 
Een dergelijke hervorming vraagt tevens een normale toe­ 
stand van de thesaurie. 
Wegens de noodzakelijkheid het financieel stelsel te be­ 

stendigen en ook omwille van de vertraging waarmee de 
hervorming van de directe belastingen is gestemd, ziet de 
Regering zich evenwel verplicht om voorlopig de bij een­ 
heidswet ingevoerde verhoging van de met het zegel gelijk­ 
'gestelde taxes met twee tienden, nogmaals voor I jaar te 
verlengen, 

Algemene bespreking. 

Een lid stelt vast dat in strijd met de destijds door de 
B. S. P. gedane kiesbeloften, en niettegenstaande de uit­ 
drukkelijke verklaringen afgelegd door de Regering, deze 
laatste niet bereid schijnt te zijn te verzaken aan de ver­ 
hoging van de overdràchttaxe. 

Is haar houding weinig logisch. dan zijn bovendien de 
argumenten waarop zij . steunt om dit te réchtvaardigen 
weinig afdoende. 

Inderdaad technisch gesproken belet niets of niemand 
dat men onmiddellijk met de geplande hervorming der 
indirecte belastingen zou van wal steken. 
Volgens de Regering evenwel gaat dit niet en ziet zij 

zich verplicht in afwachting de verhoging van de 
overdrachttaxe aan· te vragen « omwille van de vertraging 
waarmee de hervorming der directe belastingen in wer­ 
king zal treden en wegens noodzakelijkheid het financieel 
herstel te bestendigen». 

Geen van beide arqumeriten heeft echter zin. Er is in­ 
derdaad herhaaldelijk van Regeringszijde gezegd geweest 
dat de hervorming der directe belastingen een neutrale 
operatie zal zijn. Op een meeropbrengst die zou toelaten 
de hervorming der indirecte belastingen door te voeren, 
moet men dus niet rekenen. 
Een dergelijke hervorming zou dus slechts moqelijkzljn 

dank zij een drastische besnoeiïng van sommige uitqaven­ 
posten. ln de Rijksmiddelenbegroting voor het dienstjaar 
1963 is er evenwel geen spoor te vinden van een eventuele 
bezuinigingspolitiek. De verhoging die deze begroting ken­ 
merkt is eerder van aard om ons terzake alle illusies te 
ontnemen. 

au rapport existant entre les impôts directs et indirects. 
(voir deuxième tableau au bas de la page 2), 
c) Enfin, un troisième tableau (p. 3) permet de déuager 

1a conclusion que l'incidence de la majoration de ln taxe de 
transmission est actuellement complètement neutralisée, 
c'est-à-dire que la part des impôts diretcs dans le produit 
Ilse al global atteint à nouveau la proportion existant avant 
l'entrée en vigueur de la loi unique. 

Ainsi qu'il est dit dans l'Exposé des Motifs, cela s'ex­ 
plique : 

d'une part, par la progressivité des impôts directs, et, 

d'autre part, par le démantèlement douanier pro­ 
gressif. 

• * * 

Le Ministre rappelle en outre que le Gouvernement a 
déjà pris différentes mesures en vue de l'adaptation des 
taxes assimilées au timbre aux nécessités économiques. 
L'Exposé des Mofits en fournit une brève énumération, la­ 
quelle est reproduite à la page 3. 

Le Ministre se rend cependant compte de l'impossibilité 
de continuer à ne prendre que des mesures séparées. Le 
régime devrait être revu en entier. Ceci ne pourrait toutefois 
se faire que dans le cadre de la politique budgétaire du 
Gouvernement. Une telle réforme requiert également que 
la trésorerie se trouve dans une situation normale. 

Vu la nécessité de consolider le système financier et aussi 
à cause du retard qu'a subi' le vote de la réforme des 
impôts directs. Le Gouvernement se voit cependant à nou­ 
veau contraint de proroger provisoirement, pour un an 
l'augmentation de deux décimes des taux des taxes assi­ 
milées au timbre, instaurée par la loi unique. 

Discussion générale. 

Un membre constate que, contrairement aux promesses 
électorales faites en son temps par le P. S. B. et malgré 
les déclarations formelles du Gouvernement, celui-ci ne 
semble pas être disposé à renoncer à l'augmentation de la 
taxe de transmission. 
-Outre le fait que son attitude est peu logique:, les argu­ 

ments sur lesquels il se base pour justifier son attitude sont 
peu convaincants. 
Techniquement parlant, il n'y a en effet rien ni personne 

qui empêche qu'il soit procédé immédiatement à la réforme 
envisagée des impôts indirects. 
D'après le Gouvernement, ceci n'est cependant pas réa­ 

lisable, de sorte qu'en attendant il se voit contraint de 
demander la prorogation de l'augmentation de la taxe de 
transmission « en raison du retard que subira l'entrée en 
vigueur de la réforme des impôts directs et à cause de la 
nécessité d'assurer la consolidation de l'assainissement" 
financier». 
Les deux arguments manquent cependant de pertinence. 

En effet, de la; part du Gouvernement il a été déclaré à 
maintes reprises, que la réforme des impôts directs serait 
une opération neutre. Il ne fallait donc pas escompter une 
plus-value permettant la réalisation de la réforme des im­ 
pôts indirects. 
Une telle réforme ne serait dès lors possible que grâce à 

la compression radicale de certains postes de dépenses. 
Toutefois, aucune trace d'une politique de compression ne 
se trouve dans le Budget des Voies et Moyens pour l'exer­ 
cice I 963. Au contraire, l'augmentation qui caractérise ce 
budget est plutôt de nature à nous enlever toutes illusions 
à ce sujet. 
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Wil de Regering dus een hervorming van de indirecte 
belastingen doorvoeren dan zal zij in de toekomst voor 
dezelfde moeilijkheden komen te staan dan diegene die zij 
thans zou gekend hebben. ln die omstandigheden had zij 
dan ook logischerwijze de geplande hervorming onmid­ 
dellijk moeten doorvoeren. 

Bovendien - en vermits de hervorming der rechtstreekse 
belastingen slechts een neutrale operatie zal zijn - kan 
men zich ook de vraag stellen waarom de Regering de 
hervorming van de indirecte belastingen niet heeft aan­ 
gepakt alvorens tot een hervorming van de directe belas­ 
tingen over te gaan, 
Waar deze laatste slechts moeilijkheden zal veroorza­ 

ken, zou de herziening der indirecte belastingen daar­ 
aantegen heel wat meer hebben kunnen bijdragen tot de 
economische uitbouw van het land. 
Thans echter kan men met zekerheid zeggen dat er van 

deze hervorming niets meer in huis zal komen. De verho­ 
ging echter van de overdrachttaxe zal waarschijnlijk nog 
dienen verlengd te worden, De politiek die de Regering 
voert is inderdaad niet van aard om de huidige toestand 
van onze openbare financiën te verbeteren en dit is noch- 

. tans de conditio sine qua non - zie Memorie van Toelich­ 
ting - voor het doorvoeren van de hervorming der indirecte 
belastingen. 
Een ander lid verklaart de mening niet bij te treden van 

diegenen die de indirecte belastingen à priori anti-demo­ 
cratisch noemen. 
Evenwel dient zijn inziens toegegeven te worden dat ons 

huidig stelsel van indirecte belastingen heel wat distorties 
vertoont. Zowel om economische als om sociale redenen 
zouden er dus een reeks aanpasingen moeten gebeuren. 
Volgens de Memorie van Toelichting zullen de bestaande 

anomalieën weggewerkt worden in het raam van een alge­ 
hele herziening van het stelsel der indirecte taxes. 

Graag zou hij vernemen wanneer de Regering zinnens 
is dit ontwerp neer te leggen. De Memorie van Toelich­ 
ting is desaangaande zeer vaag. Het zal dan ook niemand 
verwonderen moest er nog hele tijd verlopen alvorens 
hiermee van wal wordt gestoken. In afwachting evenwel 
zou het goed zijn dat men nu reeds bepaald ergerlijk dis­ 
torties zou wegwerken, met name de overdrachttaxe op 
wetenschappelijke en litteraire boeken en de taxe die ge­ 
heven wordt op minerale wateren. 
Een lid herinnert verder aan de strijd die gevoerd 

werd tegen sommige bepalingen van de eenheidswet, 
inzonderheid de verhoging van de overdrachtstaxe. 
Hij wijst er verder op dat in het door de. leiders van 

de B. S. P. en van het A. B. V. V. ondertekend memo­ 
randum van januari 1961 verklaard werd dat de ver­ 
hoging van de percentages der met het zegel gelijkge­ 
stelde taxes slechts tot 31 december 1962 zou worden ver­ 
lengd. 
Thans echter blijkt dat de in dit memorandum besloten 

belofte niet zal worden ingelost, 
Ook de houding van de huidige Minister, adjunkt voor 

Financiën is onbegrijpelijk. Niemand is inderdaad vergeten 
hoe hij destijds partij had gekozen tegen elke verhoging 
van de overdrachttaxe. 
Trouwens de houding van de ganse Regering is onver­ 

antwoord. Zij poogt de verlenging van de verhoging te 
rechtvaardigen door vergelijkingen met het buitenland aan 
te halen, 
Over de grond van de zaak echter wordt met geen woord 

gerept. 
De waarheid is zijn inziens dat in strijd met vroeger 

afgelegde verklaringen de hervorming der directe belastin­ 
gen geen meeropbrengst zal meebrengen. In plaats van. een 
meeropbrengst van 4 miljard staat men voor een neutrale 
operatie, Op een meeropbrengst afkomstig van een stren- 

Si donc Je Gouvernement entend réaliser une réforme 
des impôts indirects, il se trouvera à l'avenir devant les 
mêmes difficultés que celles qu'il aurait à surmonter aujour­ 
d'hui. Logiquement, il aurait dû, dans ces conditions, réa­ 
liser immédiatement Ja réforme envisagée. 

En outre, et puisque la réforme des impôts directs ne 
sera qu'une opération neutre, on peut se demander: pour­ 
quoi le Gouvernement n'a pas entrepris la réforme des 
impôts indirects avant de procéder à une réforme des 
impôts directs. 

Là où cette dernière ne pouvait que provoquer des diffi­ 
cultés. la révision des impôts indirects aurait, au contraire, 
pu contribuer bien davantage à l'amélioration de la structure 
économique du pays. 
Mais, dès à présent, nous pouvons affirmer avec certi­ 

tude que cette réforme restera à l'état du projet. 
Mais l'augmentation des taux de la taxe de transmission 
devra _probnblement encore être prorogée. En effet, la poli­ 
tique actuelle du Gouvernement n'est pas de nature à amé­ 
liorer la situation de nos Finances publiques, condition sine 
'qua non cependant de Ja réalisation de la réforme des impôts 
indirects (voir Exposé des Motifs), · 
Un autre membre déclare ne pas partager l'opinion de 

ceux qui a priori, qualifient d'antidémocratiques les impôts 
indirects. 

A son avis, il convient cependant de reconnaitre que 
notre système actuel d'impôts indirects présente de nom­ 
breuses distorsions. Pour des raisons, tant économiques que 
sociales, une série d'adaptations devraient être réalisées. 
D'après l'Exposé des Motifs, les anomalies existantes 

seront éliminées dans le cadre d'une revîsion générale du 
système des taxes indirectes. 
li aimerait savoir quand le Gouvernement a l'intention de 

déposer ce projet. L'Exposé des Motifs manque de préci­ 
sion à ce sujet. Personne ne s'étonnerait dès lors s'il devait 
s'écouler encore beaucoup de temps avant d'en arriver 
là. En attendant, il serait toutefois bon d'éliminer déjà main­ 
tenant certaines distorsions vexantes, notamment la taxe de 
transmission .sur les ouvrages scientifiques et littéraires, la 
taxe prélevée sur les eaux minérales. 

Un .mernbre rappelle la lutte menée contre certaines 
dispositions de la loi unique, en particulier contre l'aug­ 
mentation de la taxe de transmission. 

Il ajoute que dans le mémorandum de janvier 1961, signé 
par les chefs du P. S. B. et de la F. G.T. B., il était déclaré 
que l'augmentation du taux des taxes assimilées au timbre 
ne serait prorogée que jusqu'au 31 décembre 1962. 

A l'heure actuelle, toutefois, il apparaît que la promesse 
contenue dans ce mémorandum ne sera pas tenue. 

L'attitude de l'actuel Ministre, Adjoint aux Finances, 
est également incompréhensible. Personne, en effet, n'a 
oublié combien il s'était opposé jadis à toute augmentation 
de la taxe de transmission. 
D'ailleurs, l'attitude du Gouvernement tout entier est in­ 

justifiée. Il tente de justifier le recours à la prorogation de 
l'augmentation en se référant à des comparaisons avec 
l'étranger. 
Toutefois, aucune allusion n'est faite quant au fond du 

problème. 
La vérité, selon lui, c'est que contrairement aux déclara­ 

tions antérieurement faites, la réforme des impôts directs 
ne procurera pas de plus-value. Une opération neutre rem­ 
placera Jes plus values de 4 milliards escomptées. Apparem­ 
ment, il ne faudra donc plus compter sur une plus value à 
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gere beteugeling van de fraude moet men dus blijkbaar niet 
meer rekenen. Om dit te compenseren ziet de Regering zich 
dan ook genoodzaakt de verhoging van de overdrachttaxes 
te bestendigen, en dit ten nadele van de grote massa van 
de verbruikers. 
Nu zegt men wel dat deze verhoging niet de minste 

weerslag heeft op de prijzen. Dit zou juist zijn moest het 
indexcijfer der kleinhandelsprijzen waarvan de stabiliteit 
als bewijs wordt aangehaald niet het voorwerp heb­ 
ben uitgemaakt van onregelmatige manœuvers vanwege de 
Minister van Economische Zaken en Energie. 
Bovendien mag men niet vergeten dat ons heel stelsel van 

indirecte belastingen totaal verouderd is. De weelddaxe 
slaat inderdaad ook op produkten die thans moeilijk nog 
als luxeartikelen kunnen bestempeld worden. Dit is onder 
meer het geval voor televisie's, auto's, bromfietsen, sport­ 
artikelen, enz ..• 

In plaats dus van liet probleem der indirecte belas­ 
tinge:n eens en voorgoed aan· te pakken, stelt de Regering 
zich tevreden met een « gemakkelijkheidsoplossing », die 
niet alleen anti-economisch is maar tevens anti-d emocra­ 
tlsch, 

Een lid herinnert verder aan dat de Regering in haar ver­ 
klaring van 2 mei 1961 op de noodzakelijkheid heeft gewe­ 
zen de verhoging der overdrachttaxe tot 31 december 1962 
te verlengen, en dit om het evenwicht van de gewone begro­ 
ting in stand te houden, 

Men stelt nu vast dat dit evenwicht nog steeds niet werd 
bereikt. Bijgevolg is de Regering verplicht nogmaals de ver­ 
lenging aan te vragen van hogergenoemde verhoging. Men 
staat dus nog steeds niet voor een normale toestand van de 
thesaurie. De oorzaak hiervan is niet ver te zoeken. Met 
de goedkeuring van de hervorming der direkte belastingen 
werd inderdaad veel te lang getreuzeld. Bovendien gaat 
er te veel tijd verloren aan valse problemen. 

Dit neemt niet weg dat de voorgestelde maatregel voor 
_de B.S.PAractie - waarvan spreker als woordvoerder op~ 
treedt ,- onsympathiek blijft. De B. S. P. blijft gekant 
tegen elke adcrlatinq van de verbruiker. Zij verloochent 
geenszins de: stelling die zij heeft verkondigd tijdens de be- 

. sprekinq van de eenhetdswet. Sinds 1961 is de toestand 
evenwel veranderd. Veroorzaakte de verhoging toen een 
meeropbrengst van 5,6 miljard frank « clan is thans het 
aandeel van de indirecte belastingen in de fiscale globale 
opbrengst teruggelopen tot de verhouding die: bestond voor 
de inwerkingtreding van de eenheidswet l>. Dit zoals ge­ 
zegd .sroteildeels te wijten aan de geleidelijke afbraak der 
invoerrechten, afbraak die een vermindering van 2 miljard 
in 1963 zal meebrengen. 
De onmiddellijke afschaffing van de verhoging van de 

overdrachttaxe zou trouwens heden ten dage weinig Invloed 
hebben op de prijzen. 
Dé ontlasting zou inderdaad grotendeels ten goe'de 

komen aan de tussenpersonen. De verbruiker integendeel 
zou er weinig baat bij vinden, omdat de Regering niet 

_gewapend is inzake « prijzenbeheersing ». Dit laatste pro­ 
bleem zou dan ook van meer nabij dienen bekeken te wor­ 
den. 
Hij vraagt ook dat de aangekondigde herziening van het 

stelsel der indirekte belastingen zou gebeuren ten dienste 
van een conjuncturele en structurele politiek van econo­ 
mische ontwikkeling. Een selectieve reorganisatie is inder­ 
daad noodzakelijk. 
Met het oog op de bespreking van het aangekondigde ont­ 

werp houdende hervorming der indirecte belastingen zou 
het zijn inziens evenwel nuttig zijn moest de Commissie nu 
reeds kunnen beschikken over een volledig overzicht van 
het thans in voege zijnde stelsel der indirecte taxes ( zie 
bijlage). 

* * * 

provenir d'une répression plus sevcre de la fraude, Aussi, 
le Gouvernement se voit-il obligé, i\ titre de compensation, 
de maintenir la majoration des taxes de transmission, et ce 
au détriment de la grande masse des consommateurs. 

On dit, il est vrai, que cette majoration n'a pas la moin­ 
dre incidence sur les prix. Cette affirmation serait exacte 
si l'indice des prix de détail, dont la stabilité est citée 
comme preuve, n'avait pas fait l'objet de manipulations irré­ 
gulières de la part de notre Ministre des Affaites écono­ 
miques et de !'Energie. 

Au surplus, il ne faut pas oublier que tout notre sys­ 
tème d'impôts indirects est totalement périmé. En effet, 
Ia taxe de luxe frappe aussi des produits qu'il serait diffi­ 
cile de qualifier encore d'articles de luxe. Tel est notam­ 
ment le cas des appareils de télévision, des automobiles, 
des vélomoteurs, des articles de sport, etc. 
Au lieu donc de chercher une solution définitive au 

problème des impôts indirects, le Gouvernement se con­ 
tente d'une « solution de facilité », laquelle est non seule­ 
ment anti-économique, mais aussi antidémocratique. 

Un membre rappelle en outre que dans sa déclaration 
du 2 mai 1961 le Gouvernement a souligné la nécessité de 
proroger l'augmentation de la taxe de transmission jusqu'au 
31 décembre 1962, et ce en vue de maintenir en équilibre 
le budget ordinaire, 
Or, on constate actuellement que cet équilibre n'est 

toujours pas réalisé. Le Gouvernement se voit dès lors 
obligé de demander une nouvelle prorogation de la majo­ 
ration susvisée. On ne se trouve donc toujours pas devant 
une situation normale de la trésorerie. La cause de cet état 
de choses n'est pas à chercher très loin. En effet, le vote de 
la réforme des impôts directs a tardé bien trop longtemps. 
D'autre part, de faux problèmes font perdre beaucoup de 
temps. 

Il n'empêche que la ·mesure proposée· demeure antipa­ 
thique au groupe P. S. B., dont l'orateur est le porte­ 
parole mandaté. Le P. S, B. reste adversaire de toute sai­ 
gnée du consommateur. Il ne renie nullement la thèse 
qu'il a défendue à l'occasion de la discussion de la loi 
unique. Mais depuis 1961 la situation a changé. Si, à cette 
époque, la majoration a provoqué une plus-vaine de 5,6 
milliards, << la part des impôts indirects dans le produit 
fiscal global est déjà revenue à la proportion existant avant 
l'entrée en viqueur de la loi unique ». Comme déjà dit ci­ 
dessus, ce fait est à attribuer en grande partie au démantè­ 
lement douanier progressif. démantèlement qui entraînera 
en 1963 une moins-value de quelque 2 milliards. 

Actuellement, la suppression immédiate de la majoration 
de la taxe de transmission n'aurait d'ailleurs qu'une faible 
incidence sur les prix, 

Le dégrèvement profiterait en effet en majeure partie aux 
intermédiaires. Le consommateur, par contre, en profiterait 
peu parce que le Gouvernement n'est pas armé dans le 
domaine du « contrôle des prix ». Ce dernier problème 
demande, dès lors. à être examiné de plus près 

Il demande êgalement que la revision annoncée du régi­ 
me des impôts indirects soit faite en fonction d'une politique 
conjoncturelle et structurelle de développement économique. 
Une réorganisation sélective s'impose en effet. 

En vue de la discussion du projet annoncé de réforme des 
impôts indirects, il serait à son avis toutefois utile que la 
Commission puisse disposer, dès -rnaintenant. d'un aperçu 
complet du régime des taxes indirectes actuellement en 
vigueur ( voir annexe). 

~ * * 



[ s l 450 (1962-1963) N. 2 

Antwoorden van de heren Ministers van Financiën. 

A. - Het feil dat. zoa Is gezegd, de hervorming der 
directe belastingen een neutrale operatie zal zijn. neemt, 
volgens <le Ministers van Fmanctëu. niet weg dat, dank zij 
de nieuwe techniek en de bijkomende beschikkingen inzake 
inning en controle. deze hervorming normaal een meer­ 
opbrengst van ::f: 2 miljard zou moeten geven. Op deze 
meeropbrengst wordt trouwens gerekend om de geplande 
hervormmq der onrechtstreekse taxes door te voeren. 

Inpevolqc de vertraging echte!' waarmede de hervorrnmq 
der direktè belastingen is goedgekeurd zal men nog een 
hele tijd moeten wac ht en alvorens men over deze manœu­ 
verrnassa zal kunnen beschikken. Trouwens in de huidige 
omstandigheden zou men in feite tot einde 1964 moeten 
wachten alvorens zekerheid te hebben nopens de uiteinde­ 
lijke en algemene afrekening van het op het vlak der recht­ 
streekse befastinngen doorgevoerde hervorming. 

B. - Ondertussen echter werd met de voorbereiding 
van de hervorming der indirecte taxes reeds een aanvang 
gemaakt. Met dit werk zal men volgens de Minister van 
Financiën evenwel slechts definitief klaar komen in de 
loop van het jaar 1963. Intussen echter heeft men niet 
gewacht om verschillende aanpassingen door te voeren. 
Ook werd steeds verder gegaan met de afbraak van de 
invoerrechten. 

C. - Wat nu de realisatie van de geplande hervorming 
betreft, deze zal afhankelijk zijn van het begrotingseven­ 
wicht. De maatregelen die terzake zullen genomen worden 
zullen dus moeten ingeschakeld worden in 'het budgettair 
beleid. Moest men evenwel de oppositie involgen <lie een 
leger van vrijwilligers, een minimumpensioen van 48.000 
frank en een pcae-salaris voor studenten vraagt vanaf het 
licenciaat of doktoraat, dan zou er volgens de Minister 
van Financiën in plaats van een hervorming, een verho­ 
ging van de belastingen noodzakelijk zijn. Deze voorstel­ 
len van de oppositie zouden samen inderdaad ongeveer 
30 miljard frank kosten. · 
D. - De Minister adjunct voor Financiën, van 

zijn kant gaat akkoord om te zeggen dat alle onrecht­ 
streekse belastingen niet per se ondemocratisch zijn. Wel 
is het noodzakelijk zo spoedig mogelijk tot een selectieve 
reorganisatie over te gaan. Zoals reeds door verschillende 
sprekers werd àangestipt, zijn er in het stelsel van indirecte 
belastingen inderdaad heel wat distorsies. Evenwel kon tot 
nog toe geen reorqanisa tie plaatshebben, temeer daar men 
de nodige gegevens niet had in verband met de strekking 
van het Verdrag van Rome, dat nochtans de basis van 
de geplande hervorming zou moeten vormen. 
Men mag ook niet uit het oog verliezen dat alvorens de 

selectieve reorganisatie door te voeren het wenselijk zou 
zijn contact op te nemen met diverse bij de zaak betrokken 
rnilieu's. . 
Vanzelfsprekend zal dit heel wat tijd en werk vergen. 

E. - De Minister, Adjunct voor Financiën, stipt ook 
nog aan dat in strijd met wat hij vroeger dacht - en trou­ 
wens moeilijk kon voorzien _, de verhoging van de over­ 
drachtstaxe geen weerslag op de prijzen heeft gehad. 

De afbraak van de invoerrechten, de vermindering van 
de groothandelsprijzen, de belastingontheffing ten aanzien 
van zekere bronnen van energie hebben compenserend ge­ 
werkt. Het spreekt vanzelf dat men deze compensatoire 
aanpassingen tijdens de bespreking van de eenheidswet 
onmogelijk kon voorzien. 

F. - Trouwens moest men heden de verhoging van de 
overdrachttaxe zonder meer afschaffen, zou dit, zoals reeds 

Réponses de MM. les Ministres des Finances, 

l\. -~ Le fait que, comme déjà dit, la réforme des impôts 
directs constituera une opération neutre, n'empêche pas. 
selon les Ministres des Pinanccs, que grâce à la nouvelle 
technique et les dispositions cornplérnen ta ires en matière de 
perception et de contrôle, cette réforme doive normalement 
produire une phis-value de 2 milliards environ. On compte 
d'ailleurs sur cette plus-value pour procéder à la réforme 
envisagée des impôts indirects. 
Toutefois, à cause du retard qu'a subi le vote de la 

réforme des Impôts directs, il faudra encore attendre quel­ 
que temps avant. de pouvoir disposer de cette masse de 
rnanœuvre. Dans les circonstances actuelles, il Faudra d'ail­ 
leurs attendre en fait jusqu'à la fin de 1964 avant de con­ 
naître le décompte définitif et général des réformes réalisées 
dans le domaine des impôts directs. 

B. ,- Entretemps, on a cependant commencé la prépara­ 
tion de la réforme du système des taxes indirectes. D'après 
le Ministre des Finances, ce travail ne sera toutefois défi­ 
nitivement au point que dans le courant de l'année 1963. 
Entretemps, on n'a cependant pas tardé de réaliser diffé­ 
rentes adaptations. Le démantèlement douanier s'est pour­ 
suivi également. 

C. ~ Quant à la réalisation de la réforme envisagée, 
celle-ci dépendra de l'équilibre budqétalre. Les mesures à 
prendre en la matière devront donc s'intégrer dans le cadre 
de la politique budgétaire. Mais si l'on devait suivre 
l'opposition, qui réclame une armée de volontaires, une 
pension minimum de 48:000 francs et un pré-salaire pour les 
étudiants à partir de la licence ou du doctorat. alors, selon 
le Ministre des Finances, au lieu d'une réforme, une aug~ 
mentation des impôts serait nécessaire. Lesdites propositions 
de l'opposition coûteraient en effet au total quelque 30 mil­ 
liards de francs. 

D .. -- De son côté, le Ministre. Adjoint aux Finances. 
est d'accord pour dire que tous les impôts indirects ne 
sont pas essentiellement antidémocratiques. Il est pourtant 
nécessaire de procéder, dés que possible, à une réorgani­ 
sation sélective. Comme divers membres l'ont fait observer, 
le régime des impôts indirects entraîne de nombreuses dis­ 
torsions. Toutefois, aucune réorganisation 11' a pu être réa­ 
lisée jusqu'à ce jour, d'autant plus que l'on ne possédait pas 
les données nécessaires quant à la tendance du Traité de 
Rome, qui devrait pourtant former la base de la réforme 
envisagée. , 
On ne peut également pas perdre de vue que, préalable­ 

ment à la réorganisation sélective, il serait souhaitable de 
prendre des contacts avec divers milieux intéressés au pro­ 
blème. 
Evidemment, cela prendra beaucoup de temps et deman- 

dera beaucoup de travail. - 

E. - Le Ministre, Adjoint aux Finances, fait encore 
observer que. contrairement, à ce qu'il pensait antérieure­ 
ment - chose qu'il pouvait d'ailleurs difficilement prévoir 
- l'augmentation de la taxe de transmission n'a eu aucune 
incidence sur les prix. 
Le démantèlement douanier, la réduction des prix de 

gros, les dégrèvements consentis en faveur de certaines 
sources d'énergie, ont eu un effet compensatoire. Il est 
évident qu'il était impossible de prévoir ces adaptations 
compensatoires lors de la discussion de la loi unique. 

F. - D'ailleurs si, dès maintenant. l'on devait supprimer 
d'emblée l'augmentation de la taxe de transmission, cela 
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gezegd, de verbruiker niet ten goede komen. Dit bewijst 
eens te meer dat een selectieve reorganisatie nodig is. Zo 
is inderdaad ingevolge de verhoging van onze levensstan­ 
daard het concept « luxe », dat aan de basis van onze wet­ 
geving ligt, totaal verouderd. Kan een auto nog als een 
weeldeartikel worden bestempeld, dan zou dit thans b.v.b. 
niet meer mogen waar zijn wat de huishoudartikelen betreft. 
Ook hier is het dus noodzakelijk een reeks aanpassingen 
door te voeren. 

* • * 

Stemming, 

De artikelen 1 en 2, alsmede het gehele ontwerp werden 
aangenomen met 11 tegen 2 stemmen. 

De Verslaggever, 

P. EECKMAN. 

De Voorzitter, a.i. 

A. FIMMERS. 

ne profiter ait pas au consommateur, ainsi qu'il a déjà été 
dit. Cela prouve une fois de plus qu'une réorganisation 
sélective est nécessaire. C'est ainsi, notamment, qu'à la suite 
de l'augmentation de notre niveau de vie, la notion de 
« luxe», base de notre législation se trouve être complète­ 
ment périmée. Si une auto peut encore être qualifiée durticle 
de luxe, cela ne devrait. plus être le cas actuellement des 
articles ménagers. lei également, il se révèle nécessaire 
d'effectuer une série d'adaptations. 

j,· * * 

Vote. 

Les articles 1 et 2 ainsi que le projet dans son ensemble 
sont adoptés par 11 voix contre 2. 

Le Rapporteur, 

P. EECKMAN. 

Le Présidenr, a.i. 

A. FIMMERS. 
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OVERDRACHTSTAXE 
EN WEELDETAXE (1). 

A. Gewone Overdrachtstaxe, 

· Algemeen principe: het percentage van de gewone overdrachtstaxe 
bedraagt 6 %, uitgezonderd in de hierna opgesomde gevallen. 

Zijn vrijgesteld van overdrechistexe, maar onderworpen aan de 
[ectuurtexe van 6 %o : 

1" de verkoop van brood; aardappelen; vers fruit, met uitzondering 
van bananen. ananassen en citrusvruchten; verse groenten. eieren; melk 
( daaronder beqrepen afgeroomde melk, karnemelk, wei, gestremde melk, 
kefir, yoghurt en andere dergelijke gegiste melk) en room, wanneer zij 
vers zijn of anders dan in vaste vorm verduurzaamd en er geen suiker 
of andere stoffen aan toègevoegd zljn: boter; kaas, met uitzondering 
van harde of halfharde kaas -en van gesmolten kaas; stroop; margarine; 
reuzel, rundsvet: tamme konijnen en neerhofgevogelte, levend of dood, 
ter uitsluiting· van reisduiven; weke zeep en harszeep, niet geparfu­ 
meerd; zeep ln blokken, platen of staven, of in stukken of broden 
alleen met vierkantige of rechthoekige oppervlakten, niet geparfumeerd; 

2° de levering van water. 

( 1) Deze lijst bevat al de goederen die niet onderworpen Zijn aan de 
gewone overdrachtstaxe van 6 %, ' 

Dus al de niet in onderhavige lijst voorkomende producten z ijn 
onderworpen aan de normale overdrachtstaxe van 6 %- 
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ANNEXE. 

TAXE DE TRANSMISSION 
ET TAXE DE LUXE (1). 

A. Taxe de transmission ordinaire. 

Principe général : Le taux de la taxe de transmission ordinaire est 
fixé à 6 %, sauf dans les cas énumérés ci-après. 

Sont exonél"ées de la taxe de trsnsmission, mais assujetties a la taxe 
de facture de 6 %0 : 

1° les ventes de pain; de pommes de terre; de fruits frais, à l'excep­ 
tion des bananes, des ananas et des agrumes; de légumes frais; d'œufs: 
de lalt '(y compris le lait écrémé, le lait battu, le babeurre, le lacto­ 
sérum, le lait caillé, le képhir, le youqhourt et les autres laits fermentés 
par des procédés similaires) et de crème de lait, lorsqu 'ils sont frais ou 
conservés autrement qu'à l'état solide et qu'ils ne sont pas additionnés 
de sucre ou d'autres substances; de beurre; de fromage, à l'exception 
des fromages à pâte dure ou demi-dure et des fromages fondus; de 
sirop; de margarine; de salndoux; de qralsse de bœuf; de lapins domesti­ 
ques et oiseaux de basse-cour, vivants ou tués, à l'exclusion des pigeons 
voyageurs; de savons mous et savons de résine, non parfumés; de 
savons en blocs, plaques. ou barres, ou en briques ou palns à surfaces 
uniquement carrées ou rectangulaires, non parfumés; 

2° la fourniture d'eau: 

( l) Cette liste englobe tous les produits non assujettis à la taxe 
de transmisslon ordinaire de 6 %- . 
En conséquence, tous les produits non mentionnés sur la présente liste 

sont assujettis à la nouvelle taxe de transmission de 6 %. 

G. 
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Het percentaqe van de· ooealrechtstaxc wordt ocrmlndetd tot: 

!") 1.20 o/o voor de overdrachten van zee- en binnenschepen, als 
bedoeld in de artikelen I en 271 van boek II van het Wetboek van 
koophandel. 

2') 1,20 % voor de overdrachten welke tot voorwerp hebben vllcq­ 
tuigen, watervliegtuigen, helicopters (autogiro's) en dergelijke toe­ 
stellen, bestemd om hoofdzakelijk in het internationaal verkeer gebe­ 
zigd te worden voor openbaar vervoer. 

3') 0,60 % voor de verkopen aan petrochemische Fabrieken van door 
deze uit aardoliën en uit aardgas en andere gasvormige koolwaterstof­ 
fen te winnen koolwaterstoffen, zoals ethyleen, propyleen, butylecn en 
aromatische stollen, Deze vermindering is afhankelijk van het bekomen 
van een vergunning van de minister van l1inctnciën of 'van zijn af~1c--­ 
vaardigde. 

4") 2,40 % voor de overdrachten van papier op rollen of in bladen, 
-nlct opqcmaakt noch bewerkt, wcqendc ten minste 25 grnm per vrer­ 
kante meter. en voor deze van gekoetst papier op rollen of in bladen, 
wanne-er bedoelde overdrachten tocqestaan worden nun kopers die het 
papier in daqbladcn of tijdschriften verwerken of doen verwerken, en 
deze dagbladen of tijdschriften mrt geregelde tussentijden van niet meer 
dan één maand verschijnen en de voorwaarden van hun periodiciteit 
op een duidelijke manier dragen, Deze vermindering geldt slechts tot 
31 december 1963. 

B, Forfaitaire overdrachtstaxe. 

B. L - Forfaitalre taxes geheven bij invoer 
of bij verkoop door de voortbrenger, 

1 °) Er wordt een enige forfaitaire taxe van l % geheven wegens de 
overdracht van steenkool, geperste steenkool, bruinkool, geperste bruin­ 
kool, turf, geperste turf 'en cokes van steenkool. van bruinkool of van 
turf. 

2°) E~ wordt een enige forfaitaire taxe geheven voor de overdracht 
van: 

l O tarwe, rogge, iJCrst. haver, maïs, rijst, gierst en andere g1·anen, 
gepelde, geglansde of gepolijste rijst en gebroken rijst daaronder beqre­ 
pen; 

2° de hierna genoemde producten, wanneer zij uit het buitenland 
komen en niet voorkomen in verpakkingen van 3 kilogram of minder, 
gezamenlijk gewicht van verpakking en inhoud : 

a). meel, zelfrijzend bakmeel daaronder· begrepen, grutten, gries en 
griesmeel, van granen; 

b) gort, parelgort en andere gepelde, geparelde, gebroken of geplette 
granen, vlokken daaronder begrepen, andere dan rijst; 

c) qraankicmen.ook indien gemalen; 
d) mout, ook indien gebrand, niet bedoeld -in artlkel 314, § 1, 7•. 

Het percentage van de forfaitaire taxe bedraaqt 5 % voor qranen, 
meel. grutten, gries en griesmeel, van tarwe (spelt daaronder bcqrcpcn}, 
rogge en mengkoren. en 6 % voor de andere producten. 
Het percentaçe van de taxe wordt nochtans tot 4 % verminderd 

voor maîsqra an , wanneer de koper, aan wie de voortbrenger de 
koopwaar verkoopt of te wiens bestemming de koopwaar ten verbruik 
wordt aangegeven, een nijveraar is die de olie uit het graan wint. 
Onverminderd het bepaalde hiervoor, wordt er een enige forfaitaire 

taxe van 12 % geheven voor de overdracht van in 2° genoemde pro­ 
ducten, wanneer deze voorkomen in verpakkingen van .3 kilogram 
of minder, gezamenlijk gewicht van verpakking en inhoud. 

3°) Er 'wordt een enige forfaituire taxe geheven voor de overdracht 
van de navolgende goederen : 

1° hop (hopbellen en lupuline); 
2" ruwe of niet tot verbruik bereide tabak en tabakafval: 
3" su.kerbieten: 
4° voederbieten en voederpennen: vocderrapen: koolrapen, raap­ 

kolen, pastinaken en andere voederwortels; 
5" hooi, luzerne, hanekammetjes (esparcette), klaver, voederkool, 

lup.nc, w.kke en andere voedergewassen, vers of gedroogd: 
6° koppen en loof van wortelen (penen) en vun b.eten. bladeren 

e11 stengels van maïs, groentestengels, ledige groentepeulen en andere 
als voeder gebruikte plantaard.qe afvallen, vers of gedroogd; 

7" stro en kaf van graangewassen, onbewerkt, ook indien gehakt of 
ocperst; 

8" aardperen; 
9° maniokwortel, ook indien gedroogd of in stukken; maniokmeel en 

manokqr.cs. 
Het percentage van de forfaitaire taxe bedraagt 12 % ten aanzien 

van hop, 5 % ten aanzien van tabak en 6 % ten aanzien van de andere 
opgesomde goederen. 

Le tattx de la taxe de tr anstuission est ramené fi: 

l ') 1,20 % pour les transmlaslons de navires et de bateaux, vlsés 
aux articles t •·•· et 271 du livre II du Code de Commerce. 

2') 1.20 % pour les transmissions ayant pour objet des avions, 
hydravions, hélicoptères (autoq yr-cs ) et appareils analoqucs, destinés, 
en trafic internationa! principalement, à être utilisés pour des trans­ 
ports publics. 

3') 0,60 % pour les ventes aux usines pétrochimiques d'hydro­ 
carbures, tels que l'éthylène, le propylène, le butylène et les aroma­ 
tiques, à extraire par elles des huiles de pétrole et des gaz de pétrole 
el autres hydrocarbures qaxeux. Cette réductlon est subordonuée ù 
une autorisation du ministre des Finances ou de son délégué. 

4') 2,40 % pour les transmissions de papiers, en rouleaux ou en 
feuilles, 11011 façonnés ni ouvrés, pesant moins Je 25 urammcs par métre 
cané, et pour celles de papiers couchés, en rouleaux ou en feuilles, 
lorsque ces transmissions sont consenties à des acheteurs qui transfor­ 
ment ou font transformer les papiers en journaux ou publications pério­ 
diques, et que ces journaux ou publications paraissent il des inter­ 
valles réguliers ne dépassant pas un mois et portent d'une façon appa­ 
rente les conditions de leur périodicité. Ladite réduction ne s'applique 
que jusqu'au 31 décembre 1963, 

B. Taxes de transmission forfaitaires. 

B. I. - Taxes Iorfairaires perçues à l'importation 
ou à la vente par le producteur. 

1°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 1 % pour la transmis­ 
sion des charbons (houilles), des agglomérés de charbon, des ligni­ 
tes, des ugglomérés de lignite, des tourbes, des aqqlomè rèx de tourbe 
et des cokes de charbon, de lignite ou de tourbe. 

2°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique p[)111· Ja transmission: 

1°) des grains de froment. de seigle, d'orge, d'avoine, de maïs, de 
rlz, de sorgho, de millet et d'autres céréales, y compris le riz pelé, 
glacé ou poli. et les b-isurcs de riz: 
2• des produits dénommés ci-après, lorsqu'ils viennent de l'étran­ 

ger et qu'ils ne sont pas conditionnés en e mballaqcs d'un poids de 
3 kilogrammes ou moins, poids cumulé du contenant et du contenu : 

a) farines, y compris les farines fermentantes. gruaux et semoules, 
de céréales; 

b) grains de céréales, autres que de riz, lorsque ces grains sont 
mondés, perlés, concassés ou nplatls. y compris les flocons; 

c) germes de céréales, même en farines: 
dj malt, même torréfié, non visé par l'article 31·', § 1 e,·, 7°. 

Le taux de la taxe forfaitaire est de 5 '7~ pour les grains, farines, 
gruaux et semoules de froment (y compris ceux d'épeautre), de seigle 
et <le méteil, et d1: 6 % pour les autres p ·aduits. 

Le taux de la taxe est toutefois réduit à 4 % pour les grains de 
maïs lorsque l'acheteur auquel la marchandise est vendue par le 
producteur ou à destination duquel elle est déclarée en consommation, 
est un industriel qui extrait l'huile contenue dans Jes grains. 
Sans préjudice des disposit ions précitées, il est perçu une taxe for­ 

fait;,ire unique de 12 % pour la transmission des p:·oduits dénommés au 
2°, lorsque ces produits sont conditionnés en emballages d'un poids de 
3 kilogrammes ou moins, poids cumulé du contenant et du contenu, 

3') Il est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmission des 
produits ci-dessous désignés 

1' le houblon ( cônes et lupuline); 
2" les tabacs bruts ou non fabriqués et les déchets de tabacs; 
3" les betteraves à sucre; 
4° les betteraves et carottes fourragères; les navets fourragers; les 

rutabaqas, choux-raves, pan-us et autres racines fourragères; 
5' le loin, la luzerne, le sainfoin, le trèfle, les choux fourragers, le 

Iupn, la vesce et les autres plantes fourragères, frais ou séchés; 
6" les feuilles de betteraves, les fanes de carottes, les tqes et Ieuilles 

de maïs, les t ges et cosses de légnmcs et les autres déchets végétaux 
emplovés comme fourrage, fra's ou séchés; 
7" les pailles et balles de céréales, brutes, même hachées ou pressées; 

8' les topnarnbours: 
9° les racines de manioc, même séchées ou débitées en morceaux: les 

Farnes et semoules de manoc. 
L~ tuux de la taxe forfaitaire est de 12 % pour le houblon, 5% pour 

les tabacs et 6 % pour les autres produits énumérés. 
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1°) Er wordt een enlqc fo,·failaJt·c taxe van 6 o/0 geheven voor de 
overdracht van de navolqcnde goederen: 

1 ° de volgende minerale en chemische produkten : 

a) natriumnitraat, ammonlumnitraat, ammonlumsulfonitraat, amrno­ 
ntumchloride, ammontumsulfaat, crude ammoniak, calcium nitraat, am, 
rnoniakaal calciumnitraat, calctummaqncsiurnnittaat, kaltumnttraat, na­ 
triumkaltumnitraat. cal ci umc ynanamlde , ureum, crotonyliclendi ureum; 

b) gemalen Iosfa atslakkcn. natuurlijke minerale fosfaten, gloeifosfatcn, 
ummoniurnmaqncstumfosfaten, superfosfaten, dicalciumfosfaat (neer, 
geslagen fosfaat), ammoniumfosfaat, kaliumfosfaat, dubbel fosfaat van 
calcium en van magnesium; 

c) ruwe natuurlijke kaliumzouten [karnaltet, kaïniet, sylviniet, enz.), 
bleteuzout, kaliumchloride, kahumsullaat, kaltummaqnestumsuifaat: 

zo ,Juano, stalincsten en andere natuurlijke meststoffen van dierlijke 
of van plantaardige omsprong, ook indien chemisch bereid: compost: 
3° samengestelde meststoffen en, meer algemeen, meststoffen niet 

reeds bedoeld in 1° of Z0, welke bekomen worden door middel van 
verscheidene produkten en die len minste twee vruchtbaar makende 
stoffen (stikstof. fosfoorzuur of kallumoxydc] bevatten, ook indien ver­ 
mengd met niet vruchtbaar makende stoffen: 

4° bljprodukten (afval, stof, enz.) van de bewerking van vellen, van 
wol of van haar, die slechts als meststof kunnen gebruikt worden; 

5° lljmdroesem: 
6° beenzwart; 
7" bloedmeel; 
8° meststof van vls; 
9° perskoeken (met Ltitzondering van die van olijven) en andere bij 

de winning van plantaardige oliën verkregen afvallen, met uitsluiting 
van droesem of bezinksel; 

100 zemelfjn, slijpsel en andere resten. van het zeven, van het malen 
of van andere bewerkingen van granen of van peulgroenten; 

11° natte of gedroogde bietenpulp; melasse; 
12° natte of gedroogde afvallen van brouwerijen (bostel), monte­ 

rijen en branderijen; 
13° afvallen van zetmeelfabrieken; 
14° droesem van appelen en van ander fruit (bijprodukten van de 

fabricage van jam, stroop, enz.]: 
15° afval van proteïnchydrolysaat; 
16° vlaskaf ( afval van het uitkorrelen van vlas); 
17° meel en poeder van vlees en van slachtaivallen; meel en poeder 

van vis, schaal-, schelp- of weekdieren; beendermeel; hoornmeel; poe-­ 
der van insecten; diermeel [vlees- en beendermeel). 

De goederen die een raffinage of een andere bewerking hebben 
ondergaan welke voor hun gebruik als meststof of als voedsel voor de 
dieren niet vereist is, blijven buiten het forfaitair stelsel. 

5°) Er wordt een forfaitaire taxe geheven op de overdracht der 
hlernaqernclde produkten : 

1° gewone ·gebluste kalk met een gehalte aan calclurnoxyde, berekend 
op het droge gewicht, van meer dan 60 %, maat' met uitzondering 
van calciumhydroxyde in zuivere staat; hydraulische kalk; 

2° pleister en cement, niet begrepen het ruw cement in steen; 
3° niet vurrvaste bouwstenen in gebakken aarde; andere bouwstenen 

dan .ln aarde; . · 
4° blokken, poutrellen, afgietsels, dakpannen, pannen, vloerstenen, 

vloertegels, buizen, putbekledingen, vloerplaten (hourdis) en andere, 
zelfs samengevoegde stukken, voor bouwwerken of kanalisaties, in 
cement, beton of kunststeen, gewapend of niet; 

5° buizen en putbekledingen, In gewone gebakken aarde of in ge­ 
meen zandsteen, met inbegrip van de bochten, verbindingen en andere 
toebehoorten, voor bouwwerken, draineringen of kanalisaties: 
6° platen, a/gietsels en andere stukken voor bouwwerken, in pleister 

of samengesteld uit een mengsel van pleister en andere stoffen: 
7° platen, tegels en ander stukken voor bouwwerken of kanalisaties, 

ln vezelcement en gelijkaardige produkten: · 
8° dakpannen en pannen in. gebakken aarde; schaliën voor daken; 
9° vloertegels en vloerstenen in gewone gebakken aarde, ln fijne 

aarde of in zandsteen gebakken : wandstcncn, in zandsteen, in gewone 
gehakken aarde, i11 fijne aarde of in gleiswerk; 

10° onder 3°, 5° 8° en 9' niet bedoelde stukken voor bouwwerken, 
in gewone gebakken aarde (vloerplaten en ijzerbekledinq, al dan niet 
samenqesteld uit samengemetselde bakstenen; met gebakken aarde 
bedekt traliewerk; bouwkundige ornamenten, enz.); 

11 ° kunsthout verkregen dool' houtachtige afvallen van vlasscheven 
en dergelijke samen te persen met natuurlijke of kunstmatige harsen, 
dan wel met andere organische bindmiddelen, in de vorm van panelen, 
van platen, van blokken of in dergelijke vormen. 

4") Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 '% pour la trans­ 
mission des produits ci-dessous déslqnés : 

1 ° les produits minéraux et chimiques suivants 

a) Ic nitrate de sodium, le nitrate d'ammoniaque, Ic sullonitrate 
d'ammoniaque, le chlorure d'ammoniaque, le sulfate d'ammoniaque, le 
crude ammoniac, le nitrate de calcium, le nitrate c.J,e calcium ammonia­ 
cal, le nitrate de calcium et de magnésium, le nitrate de potassium, le 
nitrate de sodium et de potassium, Ia cyanamide calcique, l'urée, la 
crotonyltdendiurée: 

b) les scories de déphosphoration moulues, les phosphates minéraux 
naturels, Jes phosphates désagrégés, les phosphates ammontacomaqné­ 
siens, les superphosphates, le phosphate bicalclque (phosphate préci­ 
plté), le phosphate d'ammoniaque, le phosphate d<.' potassium, le phos­ 
phate double de calcium et de magnésium; 
c) Jes sels de potassium naturels bruts ( carnalhte, kaïnite, sylvinite, 

etc.}, les salins de bctteru ves, Ic chlorure de potassium, le sulfate de 
potassium, le sulfate double de potassium et de maqnëstum: 

2° le guano, le fumier d'étable et les autres engrais naturels d'origine 
animale ou végétale, même élaborés chimiquement; le compost; 
3" les engrais composés et, plus généralement, les engrais, non déjà 

visés au 1" ou Z0
, qui sont obtenus au moyen de plusieurs produits et 

qui contiennent au moins deux éléments fertilisants (azote, acide phos­ 
phorique ou potasse), mêmë mélangés avec des substances non Iertili­ 
sautes: 

4" les sous-produits (déchets, poussières, etc.) du travail des peaux, 
de la laine ou des poils, ne pouvant être utilisés que comme engrais; 
5' les marcs de colle; 
6° Je noir animal; 
7° le sang desséché; 
8° les engrais de poisson; 
9' les tourteaux el autres résidus de l'extraction des huiles végétales, 

à l'exclusion des grignons d'olives et des lies ou fèces; 

10" les sons, ·remoulages et autres résidus du criblage, de la mouture 
ou d'autres traitements des grains de céréales et de légumineuses; 

11" les pulpes de betteraves, humides ou sèches; les mélasses; 
12" les drèches et déchets - humides ou séchés - de brasserie, 

de malterie et de distillerie; 
13" les résidus d'amidonner le et de féculerie: 
HO les marcs de pommes et d · autres fruits ( sous-produits de Ja 

fobrica tlon des confitures, sirops, etc.): 
15° les déchets d'hydrolysats de protéine; 
16° Jes paillettes de lin (déchets de l'égrenage du lin); 
17° Jes farines et poudres de viande et d'abats; les farines et poudres 

de poissons, crustacés et mollusques; les poudres d'os; les poudres de 
corne; les poudres d'insectes.: la farine animale (poudre de viande et 
d'os). 

Restent en dehors du régime forfaitaire les produits qui ont subi 
un raffinaqe ou une autre maln-dœuvre que n'impose pas leur usage 
comme engrais ou comme allments pour les animaux, 

5°) Il est perçu une taxe forfaitaire pour la transmission des produits 
ci-après désignés : 

1 ° chaux éteinte ordinaire dont la teneur en oxyde de calcium du 
produit sec est supérieure à 60 %, mais à l'exclusion de l'hydroxyde de 
calcium à l'état pur; chaux hydraulique; 
z• plâtre et ciment, non compris Ic ciment brut en pierre; 
3° briques pour construction en terre cuite, non réfractaires: briques 

pour construction, autres qu'en terre; 
4° blocs, poutrelles, moulages, tuiles, pannes, dalles, carreaux, tuyaux, 

cuvelages, hourdis et autres pièces, même assemblées, pour construc­ 
tion ou canalisations, en ciment, béton ou pierre artificielle, armés ou 
non; 

5" tuyaux et cuvelaçes, en terre cuite er dinalre Olt en grès commun, 
y compris les coudes, raccords et autres accessoires, pour construction, 
dralnaçe ou canalisation: 

6° plaques, moulages et autres pièces pour construction, en plâtre 
ou composés d'un mélange de plâtre avec d'autres matières; 

7° plaques, carreaux et autres pièces pour constructlon ott canalisa­ 
tion, en fibro-ciment et produits similaires; 

8° tuiles et pannes en terre cuite; ardoises pour toitures; 
9" carreaux et dalles pour pavement, en terre cuite ordinaire, en 

terre fine ou cuits en grès: carreaux de revêtement, en grès, en terre 
cuite ordinaire, en terre fine ou en faïence: 

10' pièces pour construction non visées sous 3°, 5°, 8° et 9°, en 
terre cuite commune (hourdis et couvre-fers constitués ou non par un 
assemblage de brigues; treillis recouverts de terre cuite; ornements 
architectoniques, etc.); 

l 1 ° bois dits « artificiels » ou « reconstitués », formés de· déchets 
ligneux de lin et similaires, agglomérés avec des résines naturelles ou 
artificielles ou d'autres liants organiques, en panneaux, plaques, blocs 
et similaires. 
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Het percentage van de Iorfaitaire taxe bedraagt 12 %, Het wordt 
nochtans tot 6 % verminderd ten aanzien van de volgende produktcn : 

a) stenen en blokken, van gebakken aarde of van beton (daaronder 
niet. begrepen sierstenen en sier blokken) voor gewoon metselwerk; 

b) geprefabriceerde delen van muren samengesteld uit baksteen en 
beton; 

c) geprefabriceerde elementen voor vloeren ( vloeren van onderdeken 
en van platte daken daaronder begrepen) en voor trappen, van ge­ 
bakken aarde, van beton of van asbestcement: 

cl) tegels, stenen, keien, trottoirbanden en greppels, voor wegen, van 
cementbeton; bakstenen voor wegen; 

c) hicrvorcn bedoeld kunsthout, 

Blijven buiten het forfaitair reqime de nog bruikbare materialen der 
hiervoor bedoelde soorten. 

6°) Er wordt een forfaitaire overtlrachtstnxe geheven op de verkoop 
van artsenljkundiqe specialiteiten, van voorbereide medicijnen en van 
gedoseerde medische preparaten, van serums en entstoffen, van sappen 
en extracten van planten, medicinale tincturen, essences en wateren, 
hoofdzakelijk gebruikt in de artsenijbereidkunde, alsmede der volgende 
chemische produkten : iodium en zijn verbindingen voor artsenijkundiq 
gebruik, met uitsluiting nochtans Vim ruw Jodium; alkaloïden en derl­ 
vaten daarvan, zomede hun zouten; bismuthzouten: salicylzuur; natrium­ 
salicylaat; benzonphenylsulicylaat: acetylsalicylzuur: natrium benzoaat: 
calciumq Iycerophosphaat: natrlumglycerophosphaat; phenacetine: phe­ 
ny Idimethy lpyrazolone: dime th y laminopheny ldlmethylpyrazolone. 

Het percentage van de forfaire taxe bedraagt 6 o/0 voor de artsenij, 
kundige specialiteiten, de voorbereide medicijnen en gedoseerde me­ 
dische preparaten en de serums en entstoffen, en 12 '% voor de andere 
goederen. 

7°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 12 % geheven wegens de 
overdracht van : 

l° inlandse beetwortelsuiker en rietsuiker, in vaste vorm ( ruwe suiker 
daaronder begrepen); 

2° de volgende uit het buitenland komende: goederen : 

a) beetwortelsuiker en rietsuiker, in vaste vorm (ruwe suiker daar, 
onder begrepen); 
b j invertsuiker; 
cj niet gecarameliseerde stroop van enkelvoudige samenstelling; 
dj producten samengesteld uit suiker, invertsuiker en water, zonder 

enige andere toegevoegde stof. 

De verkopen van suiker in vaste vorm gedaan aan raffinadeurs 
blijven buiten het forfaitair regime. 

Bo) § 1. - Er wordt een enige forfaitaire taxe geheven voor de 
overdracht van de volgende goederen : 

l O bereidingen en conserven, van vlees, van bloed of :van slacht­ 
afvallen, uitgezonderd de bereidingen en conserven gedekt door de 
slachtlnqstaxe: 
2° melk (daaronder begrepen afgeroomde melk, karnemelk, wei, ge, 

stremde melk, kefir, yoghurt en andere dergelijke gegiste melk) en room 
in vaste vorm (blokken, poeder, enz.}, niet voorkomend in vormen of 
verpakkingen yoor de verkoop in het klein; 

3° harde of hulfharde kaas, blauw-groen geaderde kaas daaronder 
begrepen; smeltkaas; 

4° gedroogde zaden van peulqroenten, ook indien gepeld (spliterwten, 
enz.}. 

5° het volgend vers fruit : bananen, ananassen en citrusvruchten; 
6° koffie, cafeïnevrije koffie daaronder begrepen, ook indien gebrand; 

koffiesurrogaten welke koffie bevatten; extracten en essences van koffie 
en preparaten van deze extracten of essences; 

7° gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurroqaten: 
8° thee; 
9" de hierna vermelde plantedelen, in gedoseerde hoeveelheden ; 

kamillebloemen, muntstenqels en-bloemen, oranjebladeren en -bloesems, 
lindebladeren en -bloemen, bladeren en toppen van ijzerhard en maté­ 
bladeren; 

10° bonbons, karamels, dragees, gomballen, pasttlles, marsepein. noga 
en dergelijk suikergoed, zonder cacao, dropjes en dergelijke daaronder 
begrepen; drop in pijpen; 

11 ° cacaopoeder; chocolade en andere voedingsmiddelen welke cacao 
bevatten; 

12° deegwaren; 
13° gewone bakkerswurcn, met uitsluiting van brood, en bankctbak­ 

kerswerk, gebak en biscuits (ook indien deze produkten ~ ongeacht 
in welke verhouding ~ cacao bevatten), paneermeel, schuimpjes, be­ 
schuiten en peperkoek daaronder begrepen; 

14' bevroren groenten, bevroren moeskruiden en bevroren fruit; 
15' vruchten; vruchteschtllcn, planten en plantedelen, gekonfijt met 

suiker ( uitgedropen, geglaceerd of uitgekristaliseerd); 

Le taux de la taxe forfaitaire est de 12 %, Il est toutefois réduit à 
6 % pour les prodults suivnnts : 

<1j briques et blocs, e11 terre cuite ou en béton (non compris les 
briques et blocs de parement}, pou, maçonncnc ordinaire ; 

b) parties préfabriquées de murs composées de briques en terre cuite 
et de béton; 

c) éléments préfabriqués pour planchers (y compris les planchers 
de sous-toitures et de toitures-terrasses) et pour escaliers, en terre 
cuite, en béton Olt en asbeste-ciment ; 

cl) carreaux, briques, pavés, bordures et filets d'eau, pour volrle, 
en béton de ciment; briques pour voirie, en terre cuite; 

e) hais dits « artificids » ou « rcconsfitués » visés ci-dessus. 

Restent en dehors du régime forfaitaire les matériaux de réemploi 
des espèces ci-dessus visées. 

6°) Il est perçu une taxe de transmission forfaitaire pour la vente 
des spécialités pharmaceutiques, des médicaments préparés et des pré­ 
parations médicales dosées, des sérums et vaccins, des sucs et extraits 
végétaux, teintures médicinales, essences et eaux. principalement utili­ 
sés en pharmacie, ainsi que des produits chimiques suivants: iode et 
ses combinaisons à usage pharmaceutique, h l'exclusion toutefois de 
l'iode brut ; alcaloïdes et leurs dérivés, ainsi que leurs sels ; sels de 
bismuth ; acide salicylique; salicylate sodique; salicylate de benzo­ 
phényle ; acide acétylsalicylique ; benzoate sodique; glycérophosphate 
calcique ; glycérophosphate sodique; phénacétine : phényldirnéthylpyra­ 
zolone; diméthybn1inophényldiméthylpyrazolone. 

Le taux de la taxe forfaitaire est de 6 % pour les spécialités phar­ 
maccutiqucs, les médlcaments préparés et préparations médicales dosées 
et les sérums et vaccins, et de 12 % pour les autres produits. 

7") Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 12 % pour la trans­ 
mission: 

l O des sucres indigènes de betterave et de canne, à l'état solide 
(y compris les sucres bruts) ; 
2' des produits suivants venant de l'étranger : 

11) sucres de betterave et de canne, à l'état solide (y compris les 
sucres bruts) ; 

b) sucres intervertis ; 
c) sirops simples, non caramélisés; 
dj produits constitués de sucre, de sucre interverti et d'eau, sans 

addition d'aucune antre substance. 

Restent en dehors du regime forfaitaire, les ventes de sucres à 
!' état solide faites à des raffineurs. 

8°) § 1 ••·. -Il est perçu une taxe forfaitaire pour la transmission 
des produits suivants 

1° les préparations et conserves de viandes, de sang ou d'abats, à 
l'exclusion des préparations et conserves couvertes par la taxe d'abat­ 
tage; 
2° le lait ( y compris le lait écrémé, le lait battu, le babeurre, le lacto­ 

sérum, le lait caillé, le képhir, le yoghourt et les antres laits fermentés 
par des procédés similaires) et à la crème de lait, à l'état solide (en 
blocs en poudre, etc.), non présentés dans des formes ou emballages 
de vente au détail; 

3° les fromages à pâte dure on demi-dure, y compris les fromages à 
pâte persillée; les fromages fondus; 

4° les légumes à cosse secs, écossés, même décortiqués ou cassés; 

5° les fruits frais suivants ; bananes, ananas et agrumes; 
6° Je café, même torréfié ou décaféiné; les succédanés du café conte, 

riant du café; les extraits et essences de café et les préparations à base 
de ces extraits ou essences; 

7° la chicorée torréfiée et les autres succédanés tcrréllés du café; 
8° le thé; 
9° les parties de plantes ci-après, présentées en doses : fleurs de 

camomille, tiges et feuilles de menthe, feuilles et fleurs d'oranger, feuil­ 
les et fleurs de tilleul, feuilles et sommités de verveine el feuilles de 
maté; 

10' les bonbons, caramels, dragées, gommes, pastilles, massepain, 
nougat et autres articles similaires de confiserie sans cacao, y compris 
ceux en jus ou pâte de réglisse; le jus de réglisse en bâtons; 

11° le cacao en poudre; le chocolat et les autres préparations ali- 
mentaires contenant du cacao; · 

12° les pâtes alimentaires; 
13° les produits de boulunqeric ordinaire, à l'execption du pain, el 

les produits de bonlangerie fine, de la pâtisserie et de la biscuiterie 
(même additionnés de cacao en toutes proportions), y compris la cha­ 
pelure, les mérinques, les biscottes et le pain d'épice; 

14° les léqumes, plantes potagères et fruits, à l'état congelé; 
15° les fruits, écorces de fruits, plantes et parties de plantes confits 

an sucre ( égouttés, glacés, cristallisés); 
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16° jam, gelei, marmelade. vruchtenmoes en vruchtcnpasta, door 
koken of stoven verkregen, met of zonde!' toegevoegde suiker, met 
uttsluitiu q van de stroop bedoeld in artikel 22, 2°, van het Wetboek 
der met het zcwl 11rlijkQc.strldc taxes: 

17° groenten, moeskruiden en vruchten, bereid of verduurzaamd, niet 
bedoeld onder H", 15° en 16° (daaronder niet beqrepen die welke 
gedroogd, gedehydreerd of geëvaporeerd zijn, noch die in water, waar, 
.:1~1r1i voor het voorlcpiq vcrduurzumou, zout, zwavel of andere stoffen 
zijn toeqevueqd, doch niet speciaal bereid voor dadelijke consumptie); 

18° ongegiste vruchtcsappcn (met inbegrip win drutvcmost) en on­ 
gegiste qrocntesappcn, zonder toegevoegde alcohol, ook indien met toe­ 
gevoegde suiker, wanneer die goederen verpakt zijn in verpakkingen 
van 3 kiloqram of minder, qezamenlijk qcwicht van vcrpukkinq en 
inhoud; . 

19' bereide mosterd (mostcrdmeel bereid voor de consumptie en tafel- 
mosterd); 

20• natuurlijke gist, ook indien inactief; 
21 ° natuurlijke t;ifr]azijn; 
22• zout, geschikt voor menselijke consumptle, ook indlen gemalen; 
23° gelatine voor de voeding, in dunne vellen; 
24° monosodlurnsqlutamaat: 
25• extracten van gebrunde cichorei en van andere gebrande koffie, 

surrogaten; 
26' mengsels van twee of meer natuurlijke of kunstmatige reukstof­ 

fen, en mengsels van één of meer van deze zelfstandigheden met andere 
stoffen (oplossingen in alcohol daaronder begrepen), voor voedingsge­ 
bruik, wanneer deze produkten verpakt zijn in recipiënten met een 
inhoud van minder dan 100 kubieke centimeter zo het gaat over vloei­ 
bare produktcn, of minder dan 100 gram zo het andere produkten be­ 
treft. 

§ 2. - Er wordt een eniqe forfaitaire taxe geheven voor de over­ 
dracht van de volgende qoedercn, wanneer ze voorkomen in vormen 
of verpakkingen voor de verkoop in het klein : 

1° melk (daaronder .beqrepen de: produkten die in § 1, 2°, als melk 
worden aanqcmerkt ) en room, in vaste vorm (blokken, poeder, enz.): 

2° melk ( daaronder bcqrepcn de produkten die in § 1, 2°, als melk 
worden aangemerkt) en room, vers of anders dan in vaste vorm ver­ 
duurzaamd, waaraan suiker of andere stoffen zijn toegevoegd; 

3° natuurhoniq: kunsthonig; 
4° meel van gedroogde zaden van peulvruchten; 
5° vruchtenmeel: 
6° meel, gries en vlokken van aardappelen; 
7• zetmeel';" 
6° pectine en de vloeibare of poedervormige produkten uit pectine 

voor de vervaardiging van jam en gelei; 
9° vleesexuacten en vleessappen; 
10' stroop voor dranken, zonder alcohol, en de andere, alcoholvrije, 

samenqestelde preparaten voor de huishoudelijke vervaardiging van 
dranken; ' 

11 • vanillesuiker en vantllinesuiker: 
12' meel-, zetmeel- en moutextractpreparaten voor kindervoeding, 

voor dieetvoeding of voor keukenqebruik, zonder cacao of met minder 
dan 50 gewkhtspercenten cacao; 

13• tapioca alsmede soortgelijke produkten uit ander zetmeel dan 
van maniok: 

14° qraanpreparaten voor de voeding, vervaardigd door· poffen of 
door roosteren; 

15° sausen; samenqestclde kruiderijen en dergelijke produkten: 
16° prépara ten voor soepen of voor bouillons; gebrmksklare soepen 

en bouillons; 
17' samengestelde bakpoeders; 
18' pr-odukten voor menselijke consumptie in de vorm van gereed­ 

gemaakte of gebruiksklare gerechten ( « schotels »), van soorten niet 
bedoeld in andere bepalingen. 

§ 3. - Het percentage van de taxe is vastgesteld op 12 %, 
Het pcrce ntaqc bedraagt nochtans 6 o/0 ten aanzien van de goederen 

opgesomd in § 1, 2°, 7", 10° tot 13°, 16', 20° en 21'. 

9°) Er wordt een enige forfaitaire taxe geheven voor de overdracht 
van de volgende goederen : 

1° natuurlijk grafiet (potlood) in vormen of verpakkingen voor de 
verkoop in het klein; 

2° « eau de Javel » en « eau de Labarraque », in verpakkingen 
voor de verkoop in het klein; 

3° neutraal natriumcarbonaat, in poeder- of krlstalvorrn, verkocht 
aan handelaars om door dezen te worden. weclerverkocht:; 

4° trichloorethyleen en 'perchloorethyleen ( tetrachloorethyleen); 
5° ultramarijn en Berl.ijns · blauw en optische bleekmiddelen welke 

zich aan de vezels hechten, in vormen of verpakkingen voor de ver­ 
koop in het klein; 

6" de volgende goederen wanneer ze verpakt zijn in verpakkingen 
van anderhalve kilogram of minder, gezamenlijk gewicht van verpak­ 
king en inhoud : vernis; waterverf, bereide wate rverfplqrnenten van 

16'' les purées et pâtes de fruits, les confitures, les gelées et les mar­ 
melades, obtenues par missen, avec ou sans addition de sucre, à J' ex, 
ccpttou du sirop visé à l'arttclc 22, 2", du Code des tuxcs assimilées 
nu timbre; 

17" les légumes, plantes potagères et fruits, préparés ou conservés, 
non visés aux 14°, 15° et 16" (non compris ceux qui sont desséchés, 
déhydratés 011 évaporés, ni ceux qui sont présentés dans l'eau salée, 
soufrée ou additionnée d'autres substances servant à assurer provisor­ 
remcnt leur conservation, ruais non spéctalernent préparés pour la con­ 
sommation immédiate}: 

18° les jus de fruits (y compris les moûts de raisins) ou de légumes, 
non fermentés, sans addition d'alcool. avec ou sans addition de sucre, 
lorsque ces produits sont conditionnés en emballaqe d'un poids de 3 
kilcqranuues ou moins, poids cumulé du contenant et du contenu; 

19° la moutarde préparée (farine de moutarde préparée pour la con, 
sommation et moutarde e11 pâte); 

20° les levures naturelles, vivantes ou rriortcs: 
21 ° les vinaigres comestibles; 
22° le sel propre à l'alimentation humaine, moulu ou non; 
23° la g~latine alimentaire en fe,iilles minces dites fines; 
24° le glutmr1ate monosodique: 
25° les extraits de chicorée torréfiée et des autres succédanés torré­ 

fiés du café; 
26° les mélanges entre clics de deux ou plusieurs substances odorifé­ 

rantes, naturelles ou artificielles, et les mélanges à base d'une ou plu­ 
sieurs de ces substances ( y compris les simples solutions dans un alcool}, 
pour usage alimentaire, lorsque ces produit sont conditionnés en réci­ 
pients contenant moins de 100 centimètres cubes, s'il s'agit de produits 
liquides, ou moins de 100 grammes, s'il s'agit d'autres produits. 

§ 2. - Il est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmlsslon 
des produits suivants, lorsqu'ils sont présentés dans des formes ou 
emballages de vente au détail : 

l O le lait ( y compris les produits considérés comme lait dans le 
§ l "', 2•) et la crème de lait, à !' état solide ( en blocs, en poudre, etc.): 

2°) le lait ( y compris les produits considérés comme lait dans ie 
§ 1 •1·, 2°) et la crème de lait, frais ou conservés autrément qu'à l'état 
solide, additionnés de sucre ou d'autres substances; 

3° le miel naturel; les succédanés du miel; 
4° les farines de légumes à cosse secs; 
5° les farines de fruits; 
6° les farines, semoules et flocons de pommes de terre; 
7° les amidons et Iécules: 
8° Ja pectine et les produits liquides ou en poudre à base de pectine 

destinés à la fabrication des confitures et gelées; 
9° les extraits et jus de viande; . 
10° les sirops et les mitres préparations composées, non alcoollques, 

pour la fabrication domestique de boissons; 

11 ° Je sucre vanillé et Ic sucre vanilliné: 
12° les préparations pour r alimentation des enfants ou pour usages 

diététiques ou culinaires, à base de farines, fécules ou extraits de 
malt, même additionnées d<! cacao dans une proportion inférieure à 
50 % en poids; 

13° le tapioca, y compris les produits similaires préparés au moyen 
de fécules autres que celles de manioc; 

14° les préparations alimentaires à base de céréales, obtenues par le 
soufflaqe ou le grillage; 

15" les sauces, les condiments et assalsonnerhents composés: 
16° les préparations pom soupes, potaqes 011 bouillons; les soupes, 

potages ou bouillons préparés: 
17° les levures artificielles préparées; 
18° les préparations alimentaires sous forme de plats dits cuisinés, 

d'espèces non visées par d'autres dispositions. 

§ 3. - Le taux de ki taxe est de 12 %- 
11 est toutefois de 6 % pour les produits énumérés au § 1 "", 2°, 7°, 10° 

à 13°, 16°, 20° et 2)0• 

Il est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmission des 
produits suivants : 

1° le graphite naturel (mine de plomb) présenté dans des formes 
ou emballaqes de vente au détail; 

2" l'eau de Javel et l'eau de Labarraque, présentées dans des ernbal­ 
Iaqes de vente au détail; 

3' le carbonate neutre de sodium, en poudre ou en cristaux, vendu 
à des négociants en vue de la revente par ceux-ci; 

4° le trichloréthylène et le perchloréthylène (tétrachloréthylène); 
5° le bleu d'outrcmer et le bleu de Prusse et les produits de blan­ 

chiment optique fixables sur libre, présentés dans des formes 011 embal­ 
lages de vente au détail; 

6° les produits suivants lorsqu'ils sont conditionnés en emballages 
d'un kilogramme et demi ou moins, poids cumulé du contenant et du 
contenu : vernis; peintures à l'eau, pigments à, l'eau préparés du genre 
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de soorten welke gebrnikt worden voor het afwerken van leder (leder, 
verven); andere verf (lakverf daaronder begrepen); pigmenten aanqe­ 
maakt met olie, met terpentijn, met white spirit, met vernis of met 
andere middelen, voor de vervanrdtqtnq van verf; ultqezonderd verf 
van de soorten welke worden gebezigd door kunstschilders en voor 
onderwijsdoeleinden, en verf voor plakkaatschilderen, voor het nuance­ 
ren van verf of voor vermaak, in tuben, in potten, in liesjes, in bakjes, 
in pastilles of in dergelijke verpakkingsmiddelen; 

7° verfmiddeleu in vormen of verpnkkingen voor de verkoop in het 
klein; 

8" zeep, medicinale zeep daaronder begrepen, maar uitgezonderd 
de zeep bedoeld in artikel 22, 2°, van het Wetboek der met he! zegel 
gelijkgestelde taxes; 
9" de volgende goederen wanneer ze in vormen of verpakkingen zijn 

voor de verkoop in het klein : organische tensie-actieve producten; 
tenslc-actteve bereidingen en wasmiddelen, ook indien zeep bevattende 
( uitgezonderd de producten die uitsluitend hetzij zeep, hetzij natrium­ 
carbonaat zijn); 

10° de volgende goederen wanneer ze voorkomen in vormen of ver­ 
pakkingen voor de verkoop in het klein : schoensmeer, boenwas, poets­ 
middelen voor metalen, schuurpasta's en -poeders en dergelijke prepa­ 
raten, ook indien vloeibaar, voor het reinigen, het polijsten en het 
onderhouden van leder, metaalwaren/spiegels, ruiten, meubelen, parket, 
vloeren, enz.; 

11° kaarsen, theelichtjes, devotielichtjes, 'nachtlichtjes en dergelijke 
artikelen; 

12° lucifers; 
13° ontsmettingsmiddelen, insectendodende middelen, schimmelweren­ 

de middelen, onkruidbestrljdinqsmtddclen, rattenbestrijdingsmiddelen, 
middelen om het kiemen tegen te gaan en dergelijke (vliegenvangers 
daaronder begrepen), in vormen of verpakkingen voor de verkoop in 
het klein; 

11° vuurmakers. 
Het percentage van de forfaitaire taxe is vastqesteld op 12 %, 
Het percentage bedraaqt nochtans 6 % ten aanzien van de goederen 

opgesomd in 8° en 9°, 

10°) a) Er wordt een forfaitaire taxe van 6 % geheven voor de 
overdracht der hierna aangeduide producten : 

gewoon ijzer en staal in staven; ijzer en staal gepl'ofileerd of in sier­ 
lijsten; hetzij getrokken, geplet of draadgetrokken; 
potrellen in ijzer of staal; 
platen in ijzer of staal, vlakke, geribde of gegolfde, hetzij zwarte, 

gepolijste, vertinde, verzinkte of verlode. 

Blijven buiten het forfaitair regime, de wederbruikbare producten der 
hiervoor bedoelde soorten, 

b) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 12 % geheven voor de 
overdracht van prikkeldraad (puntdraad) van ijzer of van staal, en 
van vlecht- en traliewerk van gegalvaniseerde ijzerdraad of staaldraad, 
met uitsluiting van het gelaste vlecht- en traliewerk en van het metaal­ 
doek. 

Blijven buiten het forfaitaire regime, de nog bruikbare producten van 
de hiervoor bedoelde soorten. 

11 °) i 1. - De overdrachtstaxe gewketen bij de aankoop, door de 
uitgever- of drukker, van het papier gebezigd voor de in België gedrukte 
dagbladen en periodische publicaties verschijnende minstens éénmaal 
per week, wordt geheven als forfaitaire taxe dekkende al de over­ 
drachten van bedoelde dagbladen totdat ze in handen komen van de 
lezer, 

§ 2, - Er wordt voor de levering van andere dagbladen en perio­ 
dische publicaties dan deze beoogd onder § 1 een forfaitaire éénmaal 
eisbare taxe van 6 % geheven, opvorderbaar hoofdens de levering door 
de uitgever aan verkopers, aan depositarissen of aan commissionnaris­ 
verkopers, bijaldien de dagbladen of publicaties in België gedrukt zijn, 
en hoofdens de invoer wanneer ze in de vreemde gedrùkt zijn, 

3. - De verkoop van een volledige of onvolledige verzameling van 
een dagblad of van een perlodlsche publicatie wordt met de bedoelde 
forfaitaire taxe niet belast. 

12°) Er wordt een enige forfaitaire taxe geheven van 12 % voor de 
overdracht van de honingdrank, appeldrank, wijnen van alle aard en 
van dranken gelijkgesteld met wijnen] wijnen, sap en most van druiven 
of andere vruchten, wijnhoudende aperitieven, enz.}, alsmede van alle 
andere gegiste dranken, bier uitgezonderd. 

13°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 6 % geheven voor de 
overdracht van veevoeder samengesteld met melasse en van ander 
samengesteld voeder. 
De forfaitaire taxe is niet verschuldigd wanneer het in België bereide 

voeder, voor ten minste 90 % van zijn gewicht, samengesteld is uit 
koopwaren die niet door de bereider voortgebracht werden en die 
gerangschikt zijn onder deze, voor de overdracht waarvan een enige 

de ceux: utilisés pour le finissage des cuirs; autres peintures (y com­ 
pris les émaux}: pigments broyés à J'huile, è l'essence, dans un vernis 
ou dans d'autres milieux, du genre de ceux servant ù la fabrication de 
peintures; non compris les couleurs pour la peinture artistique, lcnsci­ 
qnerncnt ou la peinture des cnscrqncs, et les couleurs pour modifier 
les nuances, ou pour l'amusement, en tubes, pols, flacons, qodcts, pas­ 
lilles et présentations sunilaircs: 

7° les teintures présentées dans des Iorrnes ou emballages de vente 
au détail; 

8° les savons, y compris les savons médicinaux, mais â lexclusion 
des savons visés par l'article 22, 2°, du Code des taxes assimilées au 
timbre; 

9" les produits suivants lorsqu'ils sont présentés dans des formes on 
emballaqes de vente au détail : produits organiques tenslo-actifs: pré­ 
parations tensio-actives et préparations pour lessives contenant OLI non 
du savon (non compris les produits qui sont exclusivement soit du 
savon, soit du carbonate de sodium); 

10° les produits suivants lorsqu'ils sont présentés dam des formes 
ou emballages de vente au détail : ciraqes et crèmes pour chaussures, 
encaustiques, brillants pour métaux, pâles et poudres n récurer et pré­ 
parations similaires, même liquides, pour le nettoyage, le polissage et 
l'entretien· des cuirs, métaux, glaces, vitres, meubles, parquets, etc.: 

11 ° les bougies, chandelles, cierges, rats de cave, veilleuses et articles 
similaires; 

12° Jes allumettes: 
13° les désinfectants, insecticides, fongicides, herbicides, anti-rongeurs, 

anti parasltalres et similaires (y compris les papiers tue-mouches), pré, 
sentes dans des formes ou emballages de vente au détail; 

14° les allume-feu: 
Le taux de la taxe forfaitaire est fixé il 12 %, 
Il est toutefois de 6 % pour les produits énumérés au 8° et 9°, 

10°) a) Il est perçu une taxe forfaitaire de 6 % pour la transmls­ 
sion des produits ci-après désignés : 

fers et aciers marchands ; fers et aciers profilés ou moulurés ; qu'ils 
soient étirés, laminés ou tréfilés ; 

poutrelles en fer on en acier ; 
tôles de fer ou d'acier, unies, striées ou ondulées, qu'elles soient noi­ 

res, polies, étamées, galvanisées ou plombées, 

Restent en dehors du régime forfaitaire, les produits de réemploi 
des espèces ci-dessus visées, 

b) Il est· perçu une taxe forfaitaire unique de 12 % pour la trans­ 
mission des ronces artificielles ( fils barbelés), en fer ou en acier, et 
des grillages et treillis en fils de for 011 d'acier gc1lvanisés, à l'exclu, 
slon des grillages et treillis soudés et des toiles métalliques. 

Restent ~n dehors du réqime forfaitaire, les produits. de réemploi des 
espèces ci-dessus visées, 

11"0) § 1 "'. - La taxe de transmtssion acquittée à l'occasion de 
l'achat, par I'ëdlteur ou I'Imprimeur, du papier utilisé à la confection 
de journaux et publications périodiques imprimés en Belgique et parais­ 
sant au moins une fois par semaine, est perçue à titre de taxe forfai­ 
taire couvrant -toutes les transmissions des dits journaux jusqu'à l'arri­ 
vée de ceux-ci en mains du lecteur. 

§ 2. - Il est perçu pour la livraison des journaux et publications 
périodiques autres que ceux visés au § 1 00

·, une taxe forfaitaire unique 
de 6 % qui est exigible du chef de la livraison par l'éditeur aux ven­ 
deurs, aux dépositaires ou aux commissionnaires vendeurs, lorsque les 
journaux ou publications sont imprimés en Belgique, et du chef de 
l'importation, lorsqu'ils sont imprimés à l'étranger. 

§ 3. - La vente de la collection complète ou incomplète d'un jour, 
nal ou d'une publication périodique n'est pas assujettie à la taxe for, 
Iaitaire précitée. 

12") Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 12 % pour la trans, 
mission de l'hydromel, du cidre, des vins de toute espèce et des bols­ 
sons assimilées aux vins (vins, jus et moûts de raisin ou d'autres 
fruits, apéritifs à base de vin, etc~J ainsi que de toutes autres bois­ 
sons fermentées, les bières exceptées, 

13°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 % pour la trans­ 
mission des préparations fourragères mélassé es et des autres aliments 
composés pour les animaux. 

La taxe forfaitaire n'est pas due lorsque les aliments préparés en 
Belgique sont composés, à concurrence d'au moins 90 % de leur poids, 
de marchandises qui n'ont pas été produites par le préparateur et qui 
rentrent parmi celles pour la transmiss io n desquelles une taxe forfaitaire 



[ 7 ] 450 ( 1962-1963) N. 2 (Annexe) 

forfattatre t(IXC \l"lwvcn wordt bij de verkoop door de voortbrenger of 
bij de Invcrbrulkverklarlnq: met bedoelde koopwaren worden gelijk­ 
gesteld, de producten die vrijgesteld zijn van de taxe krachtens arti­ 
kel 22, 2", van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde taxes. De 
forfaitain, taxe blijft echter 4'isbam indien de borcldcr van het samen­ 
gesteld voeder dit voor verkoop in het klein verpakt per drie kilow<>m 
of minder, qczamcnlijk ucwi(ht van inhoud en verpakking. 

14°) Er wordt een cnlqe forfaitaire taxe geheven voor de overdracht 
van: 

t• de navolgende producten. zoals ze omschreven zijn door de 
bepalingen betreffende liet accijnsregime van minerale olie, alsmede 
de soortgelijke producten waarin hel gewicht van de niet aromatische 
bestanddelen dat van de aromatische bestanddelen overtreft : 

a) lichte mtncrale olie; 
b) halfzware minerale olie; 
c) niet ontkleurde gasolie; 
d) stookolie (lucloil); 
c) afval <lat vloeibaar is bij 50•C; 

2° aardgas en andere 011svormige koolwaterstoffen, wanneer deze 
producten aangeboden worden in vloeibare toestand; 

3° benzol en andere oliën en koolwaterstoffen verkregen van steen­ 
kool of van steenkoolderivaten. en de soortgelijke producten, wanneer 
deze goederen vallen onder deze belastbaar. met accijns. 

Het percentage van de Iorlaltutrc taxe is vastgesteld op 12 % ten 
aanzien van de in 1", a en 3° bedoelde producten en op 14 % ten aan­ 
zien van de andere opgesomde producten. 
Het wordt evenwel vastqe steld op 6 % voor de producten bedoeld 

in 1 ° en 3°, die,· om reden van hun besternminq, ontheffing van accijns 
·genieten. 

Mits een vergunning van de minister, van Financiën of van zijn afge­ 
vaardigde bekomen, wordt het percentage van de taxe verminderd tot 
6 % ten aanzien van de bij 2•, bedoelde producten die door de koper 
als grondstof in zijn bedrijf worden gebruikt. 

15') § 1. ~ Er wordt een enige fo;faitaire taxe van 12 % geheven 
voor de overdracht ; 

l O van inlands hout geleverd op stam of geveld; 
2° van de volgende uit het buitenland komende producten 

a) rondhout, onbewerkt, ook indien ontschorst of ruwbehakt; 
b) hout enkel vierkant behakt, overlangs gezaagd, doorgekloofd, 

gesneden, ln draad, gesch8afd, van groeven of messingen voorzien 
( zelfs hebbende ondergaan een scheikundige bewerking zoals het 
verven of het creosoteren}, zoals blokken, planken, balken, balkjes, 
balkplanken, kepers, panlatten, latten, dwarsliggers voor spoorwegen 
( zelfs voorzien van inkepingen of gaten}, duighout, hoephout, spaan­ 
hout, hout verwerkt tot banen, repen of linten of tot houtwol, niet 
ineengezette plankjes en blokjes voor parketvloeren; 

c) latten voor zonneblinden en voor rolluiken, zelfs voorzien van 
gaten; hout enkel geprofileerd met gelijkvormig profiel over de ganse 
lengte, ter uitsluiting namelijk V<.111 gepleisterd, met deeg bedekt, gefl- 
neerd, gepolijst, geverfd of anders bewerkt: · 
dj fineer; 
e) pakkisten ln ruw of enkel geschaafd massief hout, ook indien 

niet gemonteerd, daarin niet begrepen deze welke dienen tot het condi­ 
tionneren van goederen voor hun verkoop in 't, klein; op maat gesneden 
planken, bestemd om in de fabricage van hoqerbedoelde pakkisten te 
worden verwerkt; 

. f) kuiperswerken in massief hout, gefabriceerd voor het inpakken 
· van vaste stoffen; duiqen en bodems bestemd om in de fabricage van 
bewuste werken te worden gebezigd; , 
g) houten timmerwerkstukken, voorbereid om te worden samen­ 

gevoegd, zelfs met beslag of garnituren V8n metaal; 
h} takjes in bussels, « veloutes » of «.hourettes » genaamd, bestemd 

voor de mijngangen; 
i) brandhout in ronde en andere blokken, rijshout, takkenbossen, 

houtafval en zaaqsel: 
j) houtmeel. 

Blijven buiten het forfaitair regime 

l O de noo bruikbare producten; 
2° hout ingevoerd om door de bestemmeling te worden gebruikt bij 

het fabriceren van papierstof. De forfaitaire taxe is evenwel verschul­ 
digd voor de invoer van dit hout indien de bestemmeling de papierstof 
gebruikt bij de fabricage van platen bedoeld bij § 2, 2°, hierna. 

Wat betreft het brandhout dat in het land wordt verkregen bij de 
afbraak van werken, is de Iorfaitaire taxe verschuldigd ter gelegen­ 
heid van de verkoop door degene die de afbraak doet; in dit geval 
wordt ze verminderd tot 6 o/0• 

unique est perçue lors de la vente par le producteur ou lors de la 
déclaration en consommation, sont assimiles aux dites mnrchrmdiscs les 
produits qui sont exemptés de la taxe en vertu de l'article 22, 2°, du 
Code des taxes asstrnllécs 8U timbre. La taxe forfaitaire demeure toute, 
fois exigible si le préparateur des aliments composés les conditionne 
polir la vente en détail, en emballaqe de trois ktlo qrammes oit moins, 
poids cumulé du contenant et du contenu. 

14') Il est per-çu une taxe forhütairc unique pour 1" transmission : 

1 ° des produits suivants, tels qu'ils sont défii,is par les dispositions 
concernant le régime d'accise des huiles minérales, ainsi que des pro­ 
duits analogues dans lesquels les constituants non nromatiques prcdo­ 
ruinent en poids par rapport aux constituants aromatiques 

li) les huiles minérales légères; 
b) les huiles minérales moyennes; 
c) les gasoils non décolorés; 
d} les fueloils; 
e) résidus liquides à 50° C; 

1° des gaz de pétrole et autres hydrocarbures gazeux, lorsque ces 
produits sont présentés à l'état liquide; 

3° des benzols et des autres huiles et hydrocarbures provenant du 
traitement de la houille ou de ses dérivés, et des produits analoques, 
lorsque ces marchandises rentrent parmi celles qui sont soumises à un 
droit d'accise. 

Le taux de la taxe forfaltaire est fixé: à 12 % pour les produits visés 
au l °, a, et 3",' et à 14 o/0 pour les autres produits énumérés. 

Il est toutefois fixé à 6 % pour -Ies produits visés au 1° et 3", qui, 
en raison de leur destination, bénéficient d'une décharge totale ou par­ 
tielle dl! droit d'accise. 

Moyennant l'autorisation du ministre des Finances ou de son délégué, 
le t8UX de la taxe est réduit à 6 % pour les produits visés au 2°, 
qui sont utilisés par l'acheteur comme matière première dans son indus, 
trie. 

15° j jer - Il est perçu d'une taxe forfattalre unique de 12 % pour la 
transmission : 

l O des bois indigènes Ilvrés sur pied ou abattus; 
2° des produits suivants venant de J' étranger : 

a) bois ronds, bruts, même écorcés ou dégrossis à la hache; 
b) bois simplement équarris, sciés de long, refendus, tranchés, filés, 

rabotés, rainés ou languetés (même ayant reçu une préparation chimique 
. comme la teinture ou le créosotage), tels que pavés, planches, poutres, 
poutrelles, madriers, chevrons, voliges, lattes, traverses pour voies 
{errées (même entaillées et percées de trous), merrains, feuillards, éclis­ 
ses, bois façonnés en copeaux, lames ou rubans ou en laine ou paille, 
lames et plaques pour parquets non assemblées; 

c) lattes pour persiennes et pour volets mécaniques, même percées 
de trous; bois simplement moulurés présentant un profil uni forme sur 
toute leur longueur, à !' exclusion notamment de ceux qui sont plâtrés, 
recouverts d'une pâte, plaqués, polis, peints ou autrement ouvrés; 
d) feuilles de placage; 
e) caisses d'emballage en bois massif brut ou simplement raboté, 

même démontées, non compris les caisses qui servent à condltionner 
les marchandises pour leur vente. en détail; planches, coupées à dlmen­ 
sien, destinées à entrer clans la fabrication des caisses d'emballage 
susvisées; 
f) ouvrages de tonnellerie en bois massif, fabriqués pour l'emballage 

des corps solides; douves et fonds destinés à entrer dans la fabrication 
des dits ouvrages; 
g) pièces de charpentes en bols, préparées en vue de leur assem­ 

blage, même avec ferrures ou garnitures métalliques; 
h) brindilles en bottes, dites « veloutes » ou « bourettes », destinés 

aux galeries de mines; 
i) bois de cha11ffage en rondins, bûches, ramilles, fagots, déchets de 

bois et sclures: 
j) farine de bois. 

Restent en dehors du régime forfaitaire 

I O les produits de réemploi; 
2' les bols importés pour être employés par le destinataire dans la 

fabrication de pâte à papier. Toutefois, la taxe forfaitalre est due pour 
l'importation de ces bois si le destinataire utilise la pâte dans la fabri­ 
cation de plaques visées sous le § 2, 2°, ci-dessous. 

En ce qui concerne les bois de chauffage qui sont obtenus dans 
le pays par la démolition d'ouvrages, la taxe forfaitaire est duc à 
l'occasion de la vente par celui qui effectue cette démolition; elle est, 
dans ce cas, rédulte à 6 %- 
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§ 2. -· Er wordt anderzijds een enige forfaitaire taxe geheven voor 
de overdracht van onderstaande producten 

1° duplex -, triplex- en multiplexhout: 
2° platen voor bouwwerken in houtpap, in p aplcrstof of in hout­ 

vezels, bekomen door het samenpersen, ook met gá,r1.1ik van lijm, doch 
zonder toevoeging van andere stoffen, daarin niet begrepen de geverf­ 
de, geëmailleerde of anders bewerkte platen; 

3»' deuren, ramen en trappen, in hout, voor gebouwen, al dan niet 
gemonteerd, zelfs met beslag of garnituren van metaal, daarin echter 
niet beqrepen de bekledingen (omlijstingen, insprongbekleclingen, enz.}. 

Het percentage der forfaitaire (axe i,:; vastqr-steld or 12 %. Het 
wordt evenwel tot 6 % verminderd voor de producten die in het land 
worden gefabriceerd door een persoon die geen voortbrenqer is van 
het door hem ln deze fobrirngc gebruikt hout. 

16°) Voor de overdracht van de hteronder aangeduide voorwerpen, 
wordt een enige forfaitaire taxe geheven, waarvan het percentage op 
12 % is vastgesteld: 

1° vaatwerk, drinkglazen en ander tafelgerei, met uitsluiting van 
lepels, vorken en messen, uit onedel metaal ( 1 ) ; 

2• gereedschap, voor huishoudelijk qebrulk, dienend hetzij voor de 
bereiding van spijzen of dranken, hetzij voor het wassen, het drogen 
of het onderhouden van tafelgerei of keukengereedschap, hetzij voor 
het wassen of het strijken van linnen, hetzij voor het kuisen vau wo­ 
ningen, met uitsluiting van keukenfornuizen, komforen en andere ver­ 
warmingstocstclleo en van de onder 16° en 17° bedoelde voorwerpen; 

3° gasaanstekers, vlamscherrnen. isolerende handvatten, kolenbakken, 
kolenemmers, kolenkitten, kolenschoppen, asschoppcn, aszevcn en vuil­ 
nisbakken, wanneer die voorwerpen voor huishoudelijk gebruik zijn; 

4' jampotten, honigpotten en lnmaakbokalen: hun deksels: op deze 
deksels passende sluitringen; metalen sluitringen voor steriliseerbokaleo: 

5° voorraadpotten uit gres; voorraaddozen, voorraadpotten en voor­ 
raadbakken (met inbegrip van kaasstolpen en hun schotels}, waarvan 
de grootste buitenafmeting 50 centimeter niet overschrijdt; keukenrekken 
voor voorraaddozen, potten en bakken of voor gereedschap; bakjes voor 
lepels en vorken; medicijnhangkastjes; provisiekasten; koelkasten voor 
huishoudelijk gebruik met een inhoudsruimte buitenwerks van niet meer 
dan 2 kubieke meter; 

6° trechters met een diameter van niet meer dim 25 centimeter; draag­ 
mandjes voor flessen of glazen;veldflessen, drinkbussen, cetketeltjes en 
etensdragers; melkkruiken met een Inhoudsruimte van niet meer dan 
1 liter; thermosflessen; binnenflessen, kroezen en sluitringen. voor ther- 
mosflessen; _ 
7° weegtoestellen voor huishoudelijk gebruik met een weegvermogen 

van niet meer dan 15 -kiloqram: 
8° geisers voor baden en, meer algemeen, alle toestellen tot verdeling 

of vergaring van warm water, die gewoonlijk in badkamers of voor 
ander huishoudelijk gebruik aangewend worden; badkuipen, kinder­ 
baden, wasbekkens, voetbaden, bidets en tubs; wastafels, met uitsluiting 
van wastafels 'uit hout: zuilen en voegbedekkingen voor wastafels; was­ 
kommen en waskomdragers; gootstenen, afvoerbakken, wasfontcinen, 
privaatpotten, urinoirs, en, meer algemeen, alle vaste toestellen voor 
sanitair of hygiënisch gehmik bestemd om op een waterleiding of een 
riool aanqesloten te worden; . 

9° zeepbakjes, sponshouders, glashouders, borstelhangers, kambakjes 
en borstelhouders; handdoekenrekken, 'hanghaken en dweilhanqers, voor 
keukens, bad- of toiletkamers; closetpapierhouders; hangkapstokken, 
toiletschappen en rekjes, voor bad- of toiletkamers; 

10° wasstellen en hun afzonderlijke st~kkm [Waterkannen, kommen, 
bakjes, enz.): bakjes, dozen en plaatjes voor zeep of voor kammen, 
karaffen en waterkroezen: toiletstellen, hun afzonderlijke stukken 
(dozen, flesjes, vaporisatoren, enz.) en hun monturen; dozen voor 
toiletpoeder of toilet crème; toiletemmers. nachtpotten, urinalen en 
ondersteekbekkens ( 1); ' 

11 ° irrigatoren, slangen en peervormige spuiten voor inspuitingen of 
lavementen alsmede hun canules; zuigflessen; kinderbroeken, kinder­ 
slabben, doeken voor kinderbedjes of ziekbedden, handschoenen, vinger­ 
lingen, zuiqspenen en zuigdopjes, uit rubber of uit kunstmatige plas­ 
tische stof; inhalatoren; beddewarmers; 

12° scheermessen en scheerapparaten: mesjes voor veiligheidsscheer­ 
messen; scheerrnesslijpers: scheerm_esdozen: scheerbekkens, ook indien 
voorzien van een spiegel: • 

13° haarkammen ; handhaardrogcrs; haarspelden. (met inbegrip van 
krulspelden en ondulccrspelden}: schuifspelden, strikhechters en klem­ 
men voor het haar; optellers en Friseerloodj es: 

14° kleerhangers, broekhangers en rokhangers: 
15° scharen waarvan de grootste afmeting 21 centimeter niet over, 

schrijdt; naal-, borduur-, brel-, en stopnaalden [rne t inbegrip van 

(1) Sommiqe van deze voorwerpen zijn onderworpen aan een weelde­ 
taxe van 16 %, 

§ 2. - Il est perçu, d'autre part, une taxe forfaitaire unique pom la 
transmission des produits suivants 

1 '' bois contreplaqués: 
2" plaques pour construction en pàtc de bois, en pùtc à papier ou en 

flhrL'S de bois, obtenues par compression, même avec emploi de colle, 
mais sans addition d'antres matières. non compris les plaques qui sont 
enduites de couleur, émaillées ou autrement ouvrées: 

3" portes, fenêtres et csculicrs. en bois, puur báti ments. à l'état 
monté ou démonté, même avec ferrures ou g,m1itures métalliques, mats 
non compris les revêtements (chambrnnlcs, ébrasements, etc.}. 

Le taux de la taxe forfaitalrc est fixé il 12 %. Il est toutefois réduit 
ù 6 % pour les produits qui sont Iahrlqués dans le p;iys par une per­ 
sonne qui n'est pas productrice du bois utilisé par elle dans cette 
fabrication. 

16°) Il est perçu pour la transmission des objets ci-dessous désignés 
une taxe Iorfattatre unique dont Ic taux est fixé à 12 '%: 

1 ° la vaisselle, les verres à boire et les autres objets pour Je service 
de la table. à l'exclusion des cuillers, fourchettes et couteaux, en métaux 
communs ( l): 

2° les ustensiles il usage domestique, servant soit à la préparation 
des aliments 011 des boissons, soit au lavaqe, ù l'essorage ou ù l'entretien 
de objets pour le service de la table ou les ustensiles de cuisine, soit 
au lesslvaqe ou au repassage dL1 linqe, soit m1 net(oyage des habita­ 
tl ons, il J' exclusion des cuisinières, réchauds et autres appareils de 
chauffage et des objets visés aux 16° et 17°: 
3° les allume-gaz, pare-flamme, poignées isolantes, bacs et seaux à 

charbon (y compris les seaux charqeurs}, 'palettes et pelles à charbon 
ou à cendres, passe-cendres et bacs à ordures, lorsque ces objets sont 
à usage domesticues: 

4• les pots à confiture, jarres à miel et bocaux à conserve; leurs 
couvercles; les joints s'adaptant à ces couvercles: Jes fermetures métal­ 
liques pour bocaux à stériliser; 

5° les pots à provisions en \)l"ès; les boîtes, pots et bacs à provisions 
( y compris les cloches à fromage et leur plateaux), dont la plus 
grande dimension extérieure ne dépasse pas 50 cm; les étagères de 
ménage pom boîtes, pots et bacs ù provisions ou pour ustensiles; les 
bacs et caslcrs t, couverts: les petits armoires à suspendre dites armoires 
à pharmacie; les garde-manger: les armoires frigorifiques à usage ména­ 
ger, d'un volume extérieur- ne dépassant pas 2 m": 

6° Les entonnoirs dont le diamètre ne dépasse pas 25 cm; Jes paniers 
à porter les bouteilles ou les verres; les gourdes, gamelles et porte-repas: 
les cruches servant au transport du lait, d'une capacité ne dépassant 
pas 1 litres; les bouteilles isolantes; les ampoules, qobelets et joints, pour 
bouteilles Isolantes; 

7° les appareils de pesage à usage domestique, dont la capacité de 
pesée ne dépasse pas 15 leg; 

8° les chauffe-bains, chauffe-mu et. plùs généralement, tous appa• 
reils distributeurs ou accumulateurs d'eau chaude, communément 
employés dans les salles de bain ou à d'autres usages domestiques; 
les baignoires, bains d'enfant, lave-mains, bains de pieds, bidets et 
tubs; les lavabos, à l'exclusion des lavabos en bois; les colonnes et 
couvre-joints pour lavabos; les :;u veltes et porte-cuvettes: les éviers, 
déversoirs, fontaines, pots de wa ter-closets, urinoirs, et, plus générale­ 
ment, tous appareils fixes pour usages sanitaires ou hygiéniques desti­ 
nés à être branchés sur une condu ile d'eau ou d'égout; 

9° les porte-savon, porte-éponge, porte-verre, pore-brosses, porte­ 
peignes et porte-balai: les porte-serviettes, crochets et accroche-torchons, 
pour cuisines, salles de bain ou cabinets de toilette; les dtstnbuteurs de 
papier hyqiénique: les portemanteaux à suspendre, tablettes et étagères, 
pour salles de bain ou cabinets de toilette; 

l 0° les services de lavabo et leurs pièces séparées (niguiéres, bassins, 
boîtes, etc.); les bacs, boîtes et plateaux à savon 0,1 à 'peignes; les 
carafes et gobelets à eau; les garnitures de toilette, leurs pièces 
séparées (boîtes, flacons, vaporisateurs. etc.) el Jeurs montures; les 
boîtes à poudre ou à crème de toilette; les seaux hygiéniques, vases de 
nuit, urinaux et bassins de lit ( 1); 

l 1 ° les bocks, tubes et poires à injections ou à lavements et leurs 
canules; les biberons; les culottes ~t bavoirs pour enfants, alaises pour 
lits d'enfants ou de malade, gants, doigtiers, tétines et sucettes, en 
caoutchouc ou èn matière plastique artificielle; les inhalateurs, les 
bouillottes à eau chaude; 

l 2° les rasoirs: les lames pour rasoirs de sûreté; les repasseurs de 
rasoirs; les boîtes à rasoir; les bols à barbe, même combinés avec un 
miroir: 

13° les peiqnes à cheveux; les sèche-cheveux à main; les épin­ 
gles à cheveux (y compris celles à friser ou à onduler}: les pinces, 
Hxe-nœud et burettes. pour cheveux; les enrouleurs et bigoudis; 

14° les porte-habits, porte-pantalon et porte-jupe, à suspendre; 
15" les clseaux à double branche dont la plus grande dimension ne 

dépasse pas 21 cm; les aiguilles à coudre, il broder, à tricoter ou à 

( 1) Certains de ces objets sont assujettis à une taxe de luxe d~ 16 %, 
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mazenhaakjes}, maar met uitsluiting vau naalden voor machines of 
weclqetouwcn: haaknaalden, stiften en gaffeltjes voor vrouwelijke hand­ 
werken; gewone spelden en vclliqhcldsspcldcn (met inh<>grip van spel­ 
den voor verbanden); naalden voor naaimachines: vingerhoeden; 

16" borstels, kwasten en penselen ( toiletborstels, scheerkwasten 
hursboudborstels, verfborstels. schllderspcnscleu. cnz.}. borstels voor 
machtncs en roterende borstels niet inbegrepen; verfrollen, bezems. 
aftrekkers, roterende borstels, wissers, plurneau's veren stoffers, wrijvers, 
schuiers, vecqmachlncs en ander borstelwerk voor huishoudelijk gebruik; 
stelen voor borstels, bezems en ander borstelwerk; 

17° volgende elcctrornechnnische en e Icctrothcrmlsche toestellen : 
stofzuigers en bor-nmachincs, wegende niet meer dan 15 kilogram; 
luchtverversers en ventilatoren, met een motor waarvan de kracht één 
zesde paardckracht niet overschrijdt; waterpompen voor huishoudelijk 
gebruik; dekens, kussens, voetenzakken en vloerkleden voorzien van 
verwarmende electrlsche weerstanden; zuigllesverwarmers; 

18° lampen en huizen met glocidrnad van metaal of van kool voor 
de verlichting van lokalen, waarvan de kracht 150 W niet overschrijdt; 
Huoresccntlcbuiz.cn voor de verlichting van lokalen waarvan de kracht 
•!O W niet overschrijdt; elektrische zaklampen en dergelijke, met of 
zonder batterij; batterijen zoor zulke lampen; 

. 19° buizen en roeden waarvan de lengte 3 meter nlet overschrijdt, 
latten, banden, rails, lambrekijnen en dekbandeu, verbindingsstukken 
voor ralls, stokelnden, overschuivers, ringen, rollers, haakjes, eindstop­ 
pen, rolschijven. katrollen, steunen, beslagen, trekkers, eikels en klem­ 
men, voor gordijnen, stores, behangsels en dergelijke meubilerinqsvoor­ 
werpen. 

Buiten het forfaitair regime blijven: 

Jo de verkoop van tweedehands voorwerpen; 
2° de verkoop van voorwerpen welke door de koper gekocht worden 

hetzij om ze in te lijven in of toe te voegen aan goederen die hl] voor 
verkoop fabriceert, hetzij orn ze te gebruiken als verpakking vau 
dergelijke goederen. 

l 7°) Er wordt een enige forfaitaire taxe geheven voor de over­ 
dracht: 

1 ° van vis, schaul-, schelp- en weekdieren, die de opbrengst zijn 
hetzij. van de nntionale visserij in volle zee, hetz i] van de visserij in de 
Belgische territoriale zeewaters, in de gemeenschappelijke rivierwaters 
of in de binnenwaters, hetzij van binnenlandse exploitaties, zoals de 
inrichtingen voor visteelt, oesterteelt of mosselteelt, hetzij van alle 
andere wijzen van inzamelen, zoals de ophaling of de opraping; 

2° van de volgende uit het buitenland komende produkten : 

a) zeevis of riviervis, vers of door koeling of op andere wijze vers 
gehouden; 

b) vis, enkel gezouten, gedroogd of gerookt; 
c) schaal-, schelp- en weekdieren, vers, ook indien enkel gekookt of 

gezouten; 
d) vis, schaal-, schelp- en weekdieren, bereid of verduurzaamd. 

Het bedrag van de forfaitaire taxe is op 12 % gesteld. 
Het wordt echter tot 9 o/0 verminderd voor de zeevis, schaal-, schelp· 

en weekdieren die rechtstreeks van de vissersboten voortkomen en ver­ 
kocht worden, volgens hetgeen bij artikel 12, 1° alinea, van het Wet­ 
boek der met het zegel gelijkgestelde taxes ls voorzien, in de gemeente­ 
mijnen der ontschepinqshavens. 
Het wordt anderzfjds, tot 6 % verminderd voor vis, bereid of ver­ 

duurzeamd. luchtdicht verpakt. 

Blijven buiten het forfaitair regime; 

1 ° de verkoop van aquariumvissen en van pootvis; 
2° de verkoop van oesterbroed; 
3° de invoer van langoesten en oesters bestemd om te worden uit­ 

gezet en die uit dien hoofde een speciaal regime met betrekking tot hl'! 
bedrag der invoerrechten genieten. 

18°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 12 % geheven voor 
de overdracht van het hiernabedoelde zaaigoed : 

1 ° suikerbictcn-, halfsuikerbieten- en vocdcrbtctenzaad: 
2° zaad van voeder kolen: zaad van planten met voederwortelen, 

andere dan de bieten; 
3° koffiecichoreizaad; 
4° klaverzaad, lucerneznad, graszaad en ander zaad voor de hezaaing 

van wetden: 
5° luplnezaad en wlkkczaad: zaad van moeskruiden, met uitsluitinq 

van de in artikel 31·•, § 1. 4°, bedoelde zaden van pculqrocntcn: 
6° zaad van sierbloemen. 

ravauder (y compris les crochets i1 remmailler). à l'exclusion des aiquil­ 
les pour machrncs 011 métiers; les crochets, poinçons et fourches, destl­ 
nés il l'exécution d'ouvrages dits de dames; les épingles il piquer et 
épingles de sûreté (y compris les épingles pour pansements); les 
alqutlles pour machines à coudre; les dés ii coudre; 

16" les brosses et pinceaux (brosses de toilette. pinceaux à barbe, 
brosses de ménage, brosses et pinceaux à peindre, ctc.). non compris les 
brosses pour machines et les brosses rotatives; les rouleaux il peindre, 
les balais et raclettes, brosses rotatives, gonpillons, plumeaux, plumas­ 
seaux, frottoirs. polissoirs, balayeuses dites mécaniques et autres articles 
de brosserie, il usage domestlque: les manches de brosse, de balai et 
d'autres articles de brosserie; 

17" les appareils électromécaniques et électrothcrrniques suivants : 
aspirateurs de poussière et cireuses à parquets, d'un poids n'excédant 
pas 15 kg; aérateurs et ventilateurs, munis d'un moteur d'une puissance 
n'excédant pas un sixième de cheval-vapeur; pompes à eau, à usage 
domestique; couvertures, coussins, chancelières et tapis munis de résis­ 
tances électriques chauffantes: chauffe-biberon; 

18° les ampoules et tubes à incandescence, à filaments métalliques 
ou de carbone, pour l'éclairage des locaux, d'une puissance ne dépassant 
pos 150 vV; les tubes à fluorescence, pour l'éclairage des locaux, d'une 
puissance ne dépassant pas 10 W; les lampes électriques de poche et 
similaires, avec ou sans pile; les piles pour de telles lampes; 

19' les tubes et tringles d'une longueur ne dépassant pas 3 m, lattes, 
bandes, rails, lambrequins et cache-ruil, joints pour rails, bouts de 
bâton, cache-ferrure, anneaux, galets, agrafes, arrêts, roulettes, poulies, 
supports, ferrures, tirants. glands et pince-étoffe, pour rideaux, stores, 
tentures et articles d 'ameublement similaires. 

Restent en dehors du régime forfaitaire 

l" la vente des objets de réemploi; 
2° la vente des objets que l'acheteur acquiert soit pour les incorporer 

ou adjoindre à des produits qu'Il fabrique en vue de la vente, soit pour 
les utiliser comme cmballnçes de semblables produits. 

l 7°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmission 

1° des poissons, crustacés et mollusques constituant le produit soit 
de la pêche nationale de haute mer,· soit de la pêche dans les eaux 
maritimes territoriales belges, dans les eaux fluvlales mitoyennes ou dans 
les eaux de l'intérieur, soit des exploitants du pays, telles que les éta­ 
blissements de pisciculture, d'ostréiculture ou de mytiliculture, soit de 
tous autres modes de récolte, comme la cueillette ou le ramassage; 

2° des produits suivants venant de l'étranger : 

a) poissons de mer Olt d'eau douce, frais ou conservés à l'état frais 
par un procédé frigorifique ou autre; . 
b) poissons simplement salés, séchés ou fumés; 
c) crustacés et mollusques, frais, même simplement cnits Olt salés: 

d) poissons, crustacés et mollusques, préparés ou conservés. 

Le taux de la taxe forfaitaire est fixé à 12 %, 
Il est toutefois réduit à 9 % pour les poissons de mer, crustacés et 

mollusques. provenant directement de bâtiments de pêche et vendus, 
selon les prévisions de l'article 12, 1•• alinéa, du Code des taxes assi­ 
milées au timbre, dans les rninqnes communales des ports de débarque­ 
ment. 

Il est, d'autre part, réduit à 6 % pour les poissons préparés ou 
conservés, logés en récipients hermétiquement fermés. 

Restent en dehors du régime Forfartatre : 

1 ° la vente des poissons d'aq1rnri11m et des alevins; 
2° la vente de naissain d'huitres; 
3° l'importation des langoustes et huitres, destinées à être parquées 

et bénéficiant, à ce titre, d'un régime spécial quant au montant des droits 
d'entrée. 

18') Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 12 % pour la trans­ 
mission des graines et semences: 

1" de betteraves sucrières, demi-sucrières et fourraqères : 
2° de choux fourragers ; de plantes à racines fourragères autres que 

les betteraves ; 
3" de chicorée à café ; 
4" de trèfle, de luzerne, de graminées et autres pour l'ensemencement 

des prairies ; . 
5° de lupin et de vesce; de plantes potagères, à l'exclusion des 

graine~ de légumes à cosse qui sont visées fi l'article 31 ', § 1 '", ':1°; 
6" de fleurs d'ornement. 
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19") Er wordt een enige forfaitaire taxe van 6 97,:, geheven wegens de 
overdracht der volgende goederen : 

1° vetten en oliën van vis en van zeczoogdiercn, ook indien geraffi" 
neerd, gekookt, geoxideerd, geblazen of qehydroqencerd, doch niet 
verder bereid: 

2° industriële vetzuren; 
3° bij raffinaqe ver krcqen acid-oils; 
4° cacaobonen, ook indien qebrokcn, al dan niet gebr<1nd: 
5° cacaopasta, ln. massa of in blokken, ook indien ontvet: 
6° cacaoboter [cacaovct en cacao-olie daaronder begrepen). 

20°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 6 % geheven wegens 
de overdracht van: 

1 ° gebluste kalk waarvan het gehalte aan calclumoxyde niet hoger 
is dan 60%; 

2° kalkas: 
3° gebluste of ongebluste maqnesinmkalk: maqnestumkalkas, 

21°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 12 % geheven voor de 
overdrac:ht van de hierna aangeduide voorwerpen : 

1 ° niet automatische schakelaars, wegende per stuk niet meer dan 
kilogram: · 
2" contactstoppen en contactdozen, waarvan de pennen vau de 

een passen in de con tactbussen van de ander, wegende per stuk niet 
meer dan I kilogram: 

3" delen en onderdelen van de ln 1 ° en 2° aangeduide voorwerpen, 
daaronder beqrepen kappen, deksels en rniddenschijfjes, maar niet de 
voetstukken: lnbouwdozen, · dozen, velligheidsstoppen, bltndafsluit­ 
plaatjes, afsluitplaatjes en dekplaatsjes, voor dezelfde voorwerpen. 

De verkoop van voorwerpen die de koper koopt om ze in te lijven 
ln of toe tevoegen aan produkten die hij fabriceert om ze te verkopen, 
valt niet onder de forfaitaire regeling. 

B. II. - Forfaitaire taxes geheven bij de bestemmlnq. 

1°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 6 % geheven voor de 
overdracht van volgende producten : 

1° schroot en andere resten van werken of afval van onedele metalen: 
2° metaalslakken, metaalschuim, wa lssch il fers en andere assen, resi­ 

duen en afval, die metaal of metaalverbindingen bevatten met uit­ 
sluiting van dié van edele metalen; 

3° ruwe beenderen en hoornpitten, ontvet, eenvoudig voorbehandeld 
(doch niet in vorm gesneden), met zuur behandeld of ontdaan van 
gelatine, afval daaronder inbegrepen, met uitsluiting van beendermeel; 

4° pezen en zenen; snippers en dergelijk afval van onqelcolde huiden; 

5° snippers en_ ander afval van leder, kunstleder of perkament, niet 
bruikbaar voor de vervaardiging van lederwaren; 

6° ~fval van papier en karton; oude papier.. en kartonwaren: 

7° lompen en vodden, afval eu oudgoed van bindgarens, van koorden 
en van kabels; 

8° glasscherven en ander qlasafval: 
9° afval en snippers van niet geharde rubber; resten van werken 

van niet geharde rubber, uitsluitend geschikt voor het recupereren van 
rubber: · 

. 10° afval e1, resten van werken, van kunstmatige plastische stoffen, 
uitsluitend geschikt voor het recupereren van de kunstmatige plastische 
stoffen. 

2°) Er· wordt een enige forfait~ire taxe van 6 o/0 geheven voor de 
overdracht van cichoreiwortels. 

3°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 6 % geheven voor de 
overdracht van ruwe konijne- en hazevcllen. 

4°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 6 % geheven wegens 
de overdracht van : · 

1° ruwe of halfbewerkte edele metalen (goud, zilver en platina, de 
platinametalen daaronder begrepen), met uitzondering van bedoelde 
metalen die tot blad zijn geslagen; 

2° zouten van dezelfde metalen. 

5°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 12 % gehev.-n voor de 
overdracht van de volgende producten, wanneer zijn minstens 95 ge­ 
wichtsprocenten lood bevatten : 

1 ° staven (met uitsluiting vau staven van ruw gegoten lood) en 
profielen: 

19") Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 % pour hi trans­ 
mission des produits suivants : 

1 ° qr.alsscs et huiles de poissons et de rua mrnlfè rcs marins, même 
rufftnécs, mites, oxydées, soufflées ou hydrogénées, 111;,is non prépa- 
rées; 

2° acides gras industriels ; 
3'' huiles acides de rafftnaçc ; 
4" cacao en Ir ves et brisures de fèves, bruts ou torréfiés ; 
5° cacao m masse ou en pains [pâte de cacao), même déqrnissé : 
6"' beurre de cacao (y compris la graisse et l'huile de cacao). 

2.0') Tl est perçu une taxe forfaitatrc unique de 6 % pour la trans­ 
mission: 

1 ° de la chaux hydratée d011t la teneur en oxyde de calcium ne 
dépasse pas 60 % : 

2° des cendrées de chaux; 
3" de la chaux magnésienne, hydratée ou non, et des cendrées de 

chaux magnésienne. 

21 °) 11 est perçu une taxe Iorfaitaire unique de 12 o/c, pour la trans­ 
mission des objets désignés cl-après: 

1:0 interrupteurs non automatiques. dont Ic poids, par unité, ne 
dépasse pas I kilogramme ; 

2° liches et prises de courant fonctionnant par adaptation d'un élé­ 
ment mâle n un dément femelle correspondant, dont le poids, par unité, 
ne dépasse pas 1 kilogramme; 

3° parties et pièces détachées des objets désignés sous 1 ° et 2°, en 
ce compris les coiffes, les couvercles et les disques centraux, mais à 
l'exclusion des socles; boites d'encastrement, boîtiers, bouchons de 
sécurité, cachctrou, plaques d'obturation, de protection et de recou­ 
vrement, destinés aux mêmes objets._ 

Reste en dehors du régime forfattalre. la vente des objets que l'ache­ 
teur acquiert pour les incorporer ou les adjoindre [1 des produits qu'il 
fabrique en vue de la vente. 

B. II. - Taxes forfaitaires perçues à d~stinatlon,_ 

1°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 % pour la· trans­ 
mission des produits suivants : 

1 • ferrailles et autres déchets ou débris de métaux communs: 
2° scories, laitiers, battitures et autres cendres, résidus et déchets 

contenant du métal ou des composés métalliques, à l'exclusion de ceux 
de métaux précieux; 
3' os et cornillons bruts, dégraissés, simplement préparés (mais non 

découpés en forme). acidulés ou déqélatlnés, y compris les déchets de 
ces matières, mais à l'exclusion de la poudré d'os; 
4° tendons et nerfs; rognures et autres déchets similaires de peaux 

non tannées; 
5° rognures et autres déchets de culrrraturel. artificiel ou reconstitué 

et de peaux, tannés ou parcheminés, non utilisables pour la fabrication 
d'ouvrages en cuir; 

6° déchets 'de papier et de carton; vieux ouvrages de papier et de 
carton; . 

7° drilles el chiffons, ficelles, cordes et cordages sous forme de 
déchets ou d'articles hors d'usage: 

8° tessons de verrerie et autres déchets et débris de verre; 
9° déchets et roqnures de caoutchouc non durci; débris d'ouvrages en 

caoutchouc non durci, exclusivement utilisables pour la récupération du 
caoutchouc; 

10° déchets et débris d'ouvrages, en matières plastiques artificielles, 
exclusivement utilisables pour la récupération des matières plastlques 
artificielles. 

1 

2°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 % pour hi trans­ 
mission des racines de chicorée. 

3°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 % pour la trans­ 
mission des peaux brutes de lapins et de lièvres. 

4°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 % pour la trans­ 
mission : 

1 ° des métaux précieux ( or, argent et platine, y compris les métaux 
de la mine du nlatlne] bruts ou mi-ouvrés, à l'exclusion des dits métaux 
battus en feuilles sans consistance; 

2° des sels des mêmes métaux. 
w 
' 5°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 12 % pour la trans" 
mission des produits suivants, quand ils contiennent, en poids, au moins 
95 % de plomb : 

1° barres (à l'exclusion des barres en plomb coulé brut] et profilés; 
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2" draad waar van de grootste afmeting der dwarsdoorsnede 0,'î rnllll­ 
meter bedraagt doch 6 mlllimetcr niet overtreft; 

3' platen, bladen en strippen (met uitsluiting van die van ruw 
gegoten lood), waarvan de grootste afmeting der dwarsdoorsnede 
6 millimeter overtreft en waarvan de dikte één tiende van de breedte 
niet overtreft, met uitzondering van de producten met een newicht van 
niet meer dan 5,65 kiloqram per vierkante meter; 

4° buizen en pijpen, ook indien niet afgewerkt, waarvan de wand-­ 
dikte 0,5 millimeter of meer bedraagt; 

5° holle staven en hulpstukken (fittings) voor buisleidingen (ver" 
bindingsstukken of aansluitstukken, koppelingen, ellebogen, bochten 
voor stankafsluiters en andere bochten, moffen, flenzen, enz.). 

De forfaitalre taxe sluit ook de elsbaarhetd van de ovcrdrach tstaxe 
uit op de aankoop in België en op de invoer, door de nijveraar die de 
in het vorig lid aangeduide producten fabriceert, van ruw lood, van 
resten en afval van lood en van assen en residuen die lood bevatten, 
welke dool' hem uitsluitend in de fabricage van gezegde producten 
gebruikt worden. 

6°) Er wordt een enige forfaitalre taxe geheven voor de overdracht 
van minerale smeeroliën en van preparaten welke 70 of meer qewichts­ 
percenten minerale smeeroliën bevatten en waarvan deze oliën het 
hoofdbestanddeel zijn. 

Het .percentaqe van de forfaitaire taxe is op 12% vastgesteld. 
Het wordt evenwel op 6 % vastgesteld wanneer de producten als 

stortgoed met hoeveelheden van niet minder dan 4 ton van eenzelfde 
hoedanigheid geleverd worden aan een beroepsverbruiker, aan een 
industrieel of aan elke persoon die de goederen aan een industriële 
bewerking onderwerpt. 

7°) Er wordt een enige forfaitaire taxe van 6 % geheven voor de 
overdracht van : 

1 ° nieuwe of tweedehandse motoculteurs en landbouwtractors: · 
z• voor de uitrusting van deze tractors bestemd toebehoren, waarvan 

de lijst vastgesteld is door de minister van Financiën, 

C. Speciale régimes, 

I. - Gas en electricitelt. 

Er wordt een enige forfaitaire taxe geheven op de overdracht van 
lichtgas en van electriciteit, geleverd door de verdelingsdiensten of 
-ondernemlnqen of door hun tussenkomst, zonder inbegrip van gas dat 
samengeperst werd om in metalen flessen o! andere recipiënten te 
worden geborgen. 
Het percentage van de forfaitaire taxe is vastgesteld op 1 % ten 

aanzien van lichtgas en van hooqspanntnqselcctrlcltelt en op 6 % ten 
aanzien van de andere produkten. 
De taxe is verschuldigd wegens de verkoop door de verdelingsdienst 

of de -onderneminq. 

II. -· Bier, 

Er wordt een enige forfaitaire taxe geheven voor de overdracht van 
bier, 
Wat het inlands bier betreft, is de taxe cisbaar in al de gevallen 

waarin, krachtens de wettelijke en reglementaire beschikkingen betref­ 
fende .het fiscaal regime van gemeld product, het accijnsrecht dient 
gekweten, 
De taxe is vastgesteld op 4,20 frank ··per kiloqram grondstoffen aan 

te qeven voor de heffing van het accijnsrecht. 
Wat het ingevoerd bier betreft, wordt de forfaitaire taxe, bij de 

aangifte ten verbruik, tegen het percentage van 12 % gekweten. 

III. ~ Mineraal water en limonade, 

Et· wordt een· enige forfaitaire taxe geheven voor de overdracht van 
natuurlijk of kunstmatig mineraal water, van vergast of gesteriliseerd 
water, alsmede van gashoudende of schuimende limonade, welke zich 
in de staat bevinden waarin zij onderworpen zijn aan het accijnsrecht. 
Wat de inlandse producten betreft, is de taxe eisbaar in al de geval, 

len waarin, krachtens de wettelijke of reqlementalre beschikkingen be­ 
treffend" het fiscaal regime van gemelde producten het accijnsrecht 
dient gekweten. 

Zij wordt vastgesteld 

op 16 centiem voor de recipiënten van een kwart liter: 
op 21,7 centiem voor de recipiënten van een halve liter; 
op _27,5 centiem voor de recipiënten van driekwart liter; 
op 32,2 centiem voor de recipiënten van één liter. 

2° fils dont la coupe transveraalc, dans s:i plus grande dhucnslon , 
attemt 0,5 millimètre sans excéder 6 millimètrcs: . 

3" tables, feuilles et bandes (à l'exclusion de celles en plornh coulé 
brut), dont la plus qrande dimension de la coupe transversale est supé­ 
rieure à 6 mi lliuiètrex et dont l'épuissr-ur ne dépassr- pas le dixiE~mr de 
b largeur, à l'exception des produits pesant 5,65 kilogrammes et moins 
par mètre carré: 

4" tubes et tuyaux, y· compris leurs ébauches, dont la paroi a une 
épaisseur de 0,5 millimètre et plus; 
5" barres creuses et accessoires de tuyauterie ( raccords, coudes, tubes 

en S pour siphons, joints, manchons, brides, etc.). 

La taxe forfaitaire exclut également !'exiç/ibillté de la taxe de trans­ 
mission pour l'achat en Belgique et pour l'lmportatlon, par l'Industrlel 
qui fabrique les produits désignés à l'alinéa précédent, du plomb brut, 
des déchets et débris de plomb et des cendres et résidus contenant du 
plomb, utilisés pat· lui uniquement dans la fubrfcation des dits produits. 

6°) Il est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmission des 
huiles minérales dl?' graissage et des préparations contenant en poids 
une proportion d'huile minérale de graissage supérleure ou égale à 
70 % et dont ces huiles constituent l'élément de base, 
Le taux de la taxe forfaitaire est fixé à 12 %, 
Il est toutefois fixé à 6 % pour les livraisons faites en vrac par 

quantités non inférieures ù 4 tonnes d'une même qualitc; à un consom­ 
mateur professionnel, à un industriel ou à toute personne qui fait 
subir aux marchandises une maln-d' œuvre industrielle. 

?") Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 % pour la trans­ 
mission : 

1 ° des motoculteurs et des tracteurs agricoles, neufs ou d'occasion: 
2° des accessoires destinés à l'aménaqement de ces tracteurs, dont 

la liste est arrêtée par le ministre des Finances. 

C. __, Régimes spéciaux, 

1. - Gaz et êlectrlclté. 

II est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmission du gaz 
d'éclairage et de I' électriclté. livrés par les services ou entreprises de 
distribution ou iJ leur intervention, non compris le gaz qui a été com­ 
primé en vue d'êtt:e logé dans des bonbonnes ou autres récipients. 

Le taux de la taxe forfaitaire est fixé à 1 % pour le gaz d' éclairaqe 
et .pour l'électricité à haute tension et à 6 % pour les autres produits. 

La taxe est due du chef de la vente par le service ou l'entreprise · 
de distribution. 

IT. - Bières, 

Il est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmission des 
bières. 
En ce qui concerne les bières indigènes, la taxe est exigible dans 

tous les cas où, en vertu des dispositions légales ou réglementaires 
relatives au régime fiscal des dits produits, le droit d'accise doit être 
acquitté. . 
Elle est fixée à 4,20 F par kilogramme des matières premières à 

déclarer pour la perception du droit d'accise. 
En ce qui concerne les bières importées, la taxe forfaitaire est 

acquittée au taux: de 12 ·<70, à l'occasion de la déclaration en consom­ 
mation, 

III. - Eaux minérales et limonades. 

Il est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmission des 
eaux minérales, naturelles ou artificielles, des eaux gazéifiées ou stéri­ 
lisées, ainsi que des limonades qazeuses ou mousseuses, se trouvant 
dans l'état où elles sont passibles du droit d'accise. 
En ce qui concerne les produits indigènes, la taxe est exigible dans 

tous les cas où, en vertu des dispositions légales ou réglementaires 
relatives au régime fiscal des dits produits, le droit d'accise doit être 
acquitté. 

Elle est fixée : 

à 16 centimes pour les récipients d'un quart de litre; 
à 21,7 centimes pour les récipients d'un demi-litre; 
à 27,5 centimes pour les récipients de trois quarts de litre; 
à 33,2 centimes pour les récipients d'un litre. 
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Voor rechtstreeks per gins of ln niet gesloten recipiënten hetzij mm 
de bron. hetzij bij de voortbreuqcr verkocht water of limonade, wordt 
de taxe op 63,8 centiem per liter vastqcstcld, op de groudslil\J der aan 
acctjnsrecht onderworpen hoeveelheden. 
Wat inqevoerd water en Iimonadc betreft, is de forfaitaire taxe op 

12 % gesteld, 

IV. ~ Bewerkte tabak. 

Er wordt, voor de overdracht van bewerkte tabak (sigaren, siqn­ 
rlllo's, slqaretten, rooktabak, pruimtabak, snuif), een enige forfaitaire 
taxe geheven die elsbaar is in al de ocvallcn waar in, krachtens de 
wettelijke of reglementaire bepalingen betreffende kt fiscaal regime 
van tabak, het accijnsrecht dient gekweten. De taxe Is vastqesteld op 
l % voor signrillo's evenals voor de sigaren waarvan de op het fiscaal 
bandje tnqeschrcven maximum verkoopprüs 10 frank per stuk niet 
overschrljdc, op 5 % voor de andere sigaren en op 4% voor de siga­ 
retten, de rooktabak, de snuif eu de droge prnimtabak. 
Wat de natte prulmtabak betreft is de taxe-op 7 frank per kiloqram 

vastgesteld. 
Surrogaten van tabak worden met bewerkte tabak gelijkgesteld in 

al de IJCV<lllen waarln deze gelijkstelling bestaat voor de inning van het 
accijnsrecht. 

V, - Textielproducten. 

A. - Weefstoffen. 

Et· wordt een enige forfaitaire taxe geheven voor de overdracht van 
textielstoffen niet gesponnen of omgewerkt tot garens, bindgarens, 
koorden, kabels en touwen, met inbegrip van hun afval in vlokken 
of in garens, wanneer die stoffen samenqesteld zijn, voor het geheel 
of ten minste 30 % van hun \)ewicht, uit zijde, vlokzijde of bourrette, 
kunstzijde (met inbegrip van glasdraad eu glasvezels), stapelvezels, 
wol, lijn of grol haar (niet inbcqrepen borstelhaar van varkens en 
van wilde zwijnen en paardenhaar of crin), katoen, kapok, vlas, hennep, 
jute, rarneh, koka of andere plantaardige textielstoffen (uitgezonderd 
raffia en papier niet inbegrepen), rubberdraad. 
De passernentwerkartlkclen, en namelijk de gevlochten kabels, koor­ 

den en bindgarens, vallen buiten deze bepaling, Voor de toepassing 
van deze laatste worden echter als garens beschouwd de chenilledraden, 
alsmede het garen en bindgaren verkregen door vlechting of omwin­ 
ding, wanneer bedoeld garen en bindgaren één kilogram of minder per 
duizend meter weegt. 
De forfaitaire taxe bedraagt 6'% wanneer het !)aal om nlet ge, 

sponnen weefstoffen, of om afval in vlokken of in draden. 
Wanneer het over andere dan de j11 vorig lid bedoelde produkten 

gaat, wordt het percentage van de forfaitaire taxe op 12 % vastgesteld; 
dit percentaqe wordt echter tot 6 % verminderd voor de aan een land­ 
bouwer, flan een dorsondernerner of aan een andere verbruiker gele­ 
verde sisalgarens en vlaaqarens, wanneer de bedoelde personen ze 
gebruiken om graangewassen of andere landbouwprodukten in schoven 
of balen te binden. 
De forfaitaire taxe wordt geheven hetzij ter gelegenheid van de 

levering aan of van de invoer ter bestemmlnq van een beroepsverbruiker 
of een kleinhandelaar, hetzij ter aelegenheid van de levering door de 
voortbrenger of de qroothandelaar rechtstreeks aan de particulier, het­ 
zij bij invoer ter bestemming van een particulier. 

In de regel is echter en alleen de factuurtaxe van 6 %0 eisbaar 
wanneer de vorenbedoelde, textielstoffen g<!leverd worden aan of ingé­ 
voerd worden ter bestemming van een nijveraar die ze alleen gebruikt 
voor het vervaardigen van. koopwaren die zelf onderworpen zijn aan 
een der forfaitaire taxes ingesteld voor de textielprodukten. 

Alleen de factuurtaxe van 6 %0 is verschuldigd op de aankoop of de 
invoer vau de navermelde produkten, 'wanneer deze door de koper of 
de invoerder gebruikt worden in de vervaardiqinq van synthetische en 
kunstmatige textielvezels : zwavelzuur, zwavelkoolstof. bijtende soda, 
aceton. azijnzuur, mierenzuur, azljnzuuranhydrlde, methylmctacrylaat, 
dimethylformamide, acr ylonitrll monomeer, caseïne, polyamiden, cellu­ 
loseacetaat, papierstof, linters van katoen. 

Tiidelijke bepaling, Tot 31 december 19(>4, wordt het percentage van 
de forfaitaire taxe van 12 % verminderd tot 4 % ten aanzien van de 
garens van vlas, indien deze qarens geleverd worden aan een nijveraar 
die ze gebruikt voor het vervaardigen van weefsels van vlas en die, 
alvorens deze weefsels te verkopen, ze bewerkt tot een koopwaar welke 
niet onderworpen is aan de forfaitaire taxe op de textielprodukteu. 

B. ~ Weefsels, watten en vilt. 

Er wordt Pen forfoitaire taxe geheven wegens de overdracht van de 
hierna aanqeduide qocdercn. wanneer ze geheel of voor ten minste 
30 % van hun gewicht samengesteld zijn uit zijde, vlokzijde of bour­ 
rette, kunstzijde ( met inbegrip van glasdraad en glasvezels), stapel­ 
'vezels. wol, fijn of grof haar (niet inbegrepen borstelhaar van varkens 

Pour les eaux et lunonadr-s dé hltér-s dircctr-mcnt au verre ou en 
n'cipicnts non fermés, soit à la source, soit chez le prorluctcur. la 
taxe e,,t, forée à 63,8 centimes par litre, sur la base des quantités sou­ 
mises au dt·oit dacr+xo. 
En cc qui concerne lr-s eaux et ltmonadcs importées. la taxe for­ 

Iaitulrc est fixée l'i 12 %, 

IV, - Tabacs Iabriqués. 

II est perçu, pom- la transmission des tabacs fabriqués (daares, ciga­ 
rillos. ciqarcttcs, tabacs à fumer, f1 mâcher ou à priser), une taxe for" 
Ialtalre unique qui est exigible dans tous les cas où, en vertu des dis­ 
positions léqales ou réqlcmentclres relatives nu régime fiscal du tabac, 
le droit d'accise doit être acquitté. La taxe est fixée à l % pour les 
ciqarillos ainst que les ciqarcs dont Ic prl x maximum inscrit sur la 
bandelette fiscale ne dépasse pas 10 francs par pièce, à 5 % pour les 
autres cigares et à 4 o/0 pour Jes cigarettes, le tabac à fumer, Ic tabac 
à priser et le tabac à mâcher vendu à J' état sec. 
En œ qui concerne le tabac il mâcher vendu il l'état humide, la taxe 

est fixée à 7 [rancs par kilogramme. 
Les succédanés du tabac sont assimlllés aux tabacs fabriqués dans 

tous les cas où cette assimilation existe pour la perception du droit 
d'accise. 

V, -- Produits textiles, 

A. -· Tissus. 

li est perçu une taxe forfaitaire unique pour la transmission des ma­ 
tières textiles, non filëes ou converties en fils, Iicclles, cordes, câbles 
ou cordages, y compris leurs déchets en bourre ou en fils, lorsque ces 
matières sont composées, en tout ou 8 concurrence d'au moins 30 .% 
de leur poids, de soie, bourre ou bourrette de soie, de soie artificielle 
( y compris les fils et les fibres de verre), de fibres textiles artificielles, 
de laine, de polls flns ou grossiers (non cornprf s les soies de porc. et 
de sanglier et les crins), de coton, de kapok, de lin, chanvre, jute, 
ramie, coco ou autres matières textiles véqétales (le raphia excepté 
et non compris le papier), de fils de caoutchouc. 

Les articles de passcmenterte et notamment les câbles, cordes et 
ficelles tressées, sortent des prévisions de la présente disposition, Sont 
toutefois considérés comme fils pom l'application de cette dernière, les 
fils-chenilles ainsi que les fils et Ficelles obtenus pat· tressage ou guipage 
lorsque ces fils et ficelles pèsent un klloqrarnmc ou moins par mille 
mètres. 
La taxe forfaitaire est de 6 % quand il s'agit de matières textiles 

non filées ou de déchets en bourre ou en fils. 
Quand il s'agit de produits autres que ceux qui sont visés à l'alinéa 

précédent, Ic taux de la taxe forfaltair e est fixé à 12 %; cc taux est 
toutefois réduit à 6 · % en ce qnt concerne les fils de sisal et les fils 
de lin livrés à un cultivateur, à 1,n entrepreneur de battaqe ou ,, un 
autre consommateur, lorsque ceux-ci les emploient pour lier en ge1·bes 
ou balles des céréales on d'autres produits agricoles. 

La taxe forfaitaire est perçue soit à l'occasion de lu livraison à un 
consommateur professionnel ou ù un marchand détaillant, ou de l'unpor­ 
tatiou à destinatlon de ces derniers, soit à l'occasion de la livraison par 
le producteur ou le négociant en gros, directement au particulier, soit 
à l'occasion de l'importation à destination d'un particulier. 
Toutefois, en règle générillc. seule la taxe de facture de 6 %o est 

exigible lorsque- les matières textiles visées ci-dessus sont livrées á'1 un 
industriel, 011 importés à destination de ce dernier, lequel les emploie 
uniquement dans la fabrication de marchandises qui sont elles-mêmes 
assujetttes aux taxes forfaitaires établies pour les produits textiles. 

Seule est due la· taxe de facture de 6 %o à l'achat ou l'Impor­ 
tation des produits suivants, lorsqu'ils sont employés par l'acquéreur ou 
par l'importateur dans la ·labric<1tion des fihres textiles synthétiques et 
artificielles : acide sulfurique, sulfure de carbone, soude caustique, 
acétone, acide acétique, acide formique, anhydride acétique, métacrylnte 
de méthyle, dimélhylform,unide, acrylonitrile monomère, caséine, poly­ 
amides, acétate d-, cellulose, pâte à papier, linters de coton. 

Disposition temporaire. Jusqu'au 31 décembre 1964, le taux de !<1 taxe 
forfaitaire de 12 % est réduit à 4 % pour les fils de lin, si ces fils 
sont livrés à un industriel qui les emploie dans la fabrication de tissus 
de lin et qui transforme ces derniers, avant de les vendre, en une 
marchandise qui n'est pas assujettie à Ia taxe Ior lattaire SUI' les produits 
textiles. 

B. ~ Tissus, ouares et [entres. 
fi est perçu une taxe forfaitalre pour b transmisslou des marchandises 

ci-après déslqnée s, lorsqu'elles sont composées, en tout ou il concurrence 
d'au moins 30 '7o de leurs poids, de sole. bourre ou bourette de soie, de 
soie artificle lle (y compris Jes Itls cl les fi),res de verre), de fibres 
textiles artificielles, de laine, de polls fins ou grnssicl's (non compris 
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en van wilde zwijnen en paardenhaar of crln}, katoen, kapok, vlas, 
hennep, jute, ramch, koko of andere plantaardige textielstoffen (uit­ 
gezonderd rnffia en niet inbegrepen papier), rubberdraad, te weten : 

1 ° weefsels en andere artikelen van tcxtielqorcns, zoals met name : 

vloerkleden, matten, tafelkleden. wandkleden; 
llnt, daaronder begrepen lint bestaande uit aanecnçelljmde, parallel 

lopende draden; 
pitten, passementwerk, daaronder begrepen gevlochten kabels, koor­ 

den en bindgarens, doch uitgezonderd chentlledraden alsmede door 
vlechten of omwinden verkregen garen en btndqaren. wanneer dit 
garen en bindgaren één kilogram of minder per duizend meter weegt; 
tule en filetweefsels; 
kunt, etskant en borduurwerk zonder zichtbaar grondweefsel; 

doch uitgezonderd breiwerkartlkelen; 

2° watten, uitgezonderd revulslef of geneeskrachtige watten en glas­ 
watten; 

3° onderstaande breiwerkartikelen : stoffen aan het stuk, kousen, 
sokken, sokjes, chaussons, beenstukken, kniestukken, sjaals, sjerpen, 
halsdoeken en foulards; 
4° niet geweven vilt, aan het stuk; viltwaren enkel geperst; vilten 

hoeclvormen; gebonden textielvliezen (textielvezels in vliezen, welke 
met behulp van rubber of van kunstmatige plastische stoffen geagglo­ 
mereerd zijn). 

Het bedrag van de Iorfaitalrc taxe is vastgesteld op 13 % ten 
aanzien van de in 1 °, 2° en. 3" aangeduide goederen, en op I 1 % ten 
aanzien van de in 4° aanqeduide goederen. 
De forfaitaire taxe wordt geheven bij de verkoop door de wever, 

wanneer het over inheemse produkten gaat, en bij de aangifte ten 
verbruik, wanneer het ingevoerde produkten qeldt. 

C, ~ Speciale weefsels, technische artikelen, qeconleciioneerde 
artikelen en viltartikelen. 

I. ~ Wanneer een fabrikant de in B aangeduide weefsels, watten 
of andere artikelen van zijn fabricage gebruikt voor het vervaardigen 
van een der hierna aangeduide produktcn, dan wordt de verkoop van 
dat produkt aan een forfaitaire taxe van 11 % onderworpen 

1 ° volgende speciale weefsels en technische artikelen 

e) bestreken percaline, ca lqueerlinncn, schilderdoek; 

b) pcgamoïd en dergelijke produkten (imitatieleder); andere weef­ 
sels, vilt en gebonden textielvezels, geïmpregneerd of bedekt met cellu­ 
losederivaten of met andere kunstmatige plastische stoffen; 

c) wasdoek en ander weefsel of vilt, geolied of met oliehoudende 
deklaag; 
d) linoleum; 
e) weefsels en vilt geïmpregneerd of bedekt met asfalt, met teer of 

met dergelijke stoffen; 
f) vilt en vervilte weefsels geplakt op rubber, op al dan niet qequm­ 

meerd weefsel of op leder, voor de vervaardiging ;van kaardenband 
of voor ander technisch gebruik: 

2° bovenkleding, onderkleding, linnengoed en andere qeconfectio­ 
neerde artikelen, hierna vermeld 

a) bovenkleding uit weefsels, daaronder begrepen de bovenkleding 
uit een der in 1° opgesomde speciale weefsels; 

b) gewatteerde dekens, gewatteerde bedspreien, onderkleding, tafel-, 
bed- en huishoudlinnen: 

c) dassen, corsetteu, jarretelle-gordels, bustehouders, bretels, sok­ 
ophouders c11 dèrqelijke artikelen; 

d) petten, mutsen en baretten, daaronder begrepen die uit gegum, 
meerd of geolied weefsel; 

3° volqende artikelen van niet geweven vllt : 

a) artikelen bekomen door snijden, aaneennaaien of lijme11 van 
stukken vilt; 

b) geborduurd vilt; 
c) herenhoeden. 

Worden dezelfde produkten ingevoerd, dan wordt de taxe van 11 % 
geheven bij de aanqlfte ten verbruik. 

IL ~ Onder voorbehoud van wat onder B hlervorcn gezegd is 
aangaande de stoffen aan het stuk, de kousen, sokken, sokjes, chaus­ 
sons, beenstukken, kniestukken, sjaals, sjerpen, halsdoeken en foulards, 
is de verkoop door de wever-confectionneur of de invoer van al dan 
niet gegummeerde, zelfs gevolde brelwerkartikelcn. onderworpen aan 

les soies de porc et de snnglic,· et les crins). de coton, de kapok, de lin, 
chanvre, jute, ramie, coco OLL autres ma tlèrcs textiles végétales (Ic 
raphia excepté et non compris Ic papier), de fils de caoutchouc, 
savoir: 

1 n les tissus et les autres articles en filés, tels que, notainrucnt : 

tapis de pied, paillassons et nattes, tapis de table, tapisseries; 
rubans, y compris Jes rubans composés de fils parallélisés et collés: 

mèches, passementeries, y compris les càbles, cordes el ficelles tressés, 
mals à l'exclusion des fils-chenilles ainsi que des fils et ficelles obtenus 
par tressage ou guipe1uc lorsque ces fils et ftcclles pèsent un kilo­ 
qramme on rnoins pat· mille- mètres: 

tulles, tissus à mailles de filet; 
dentelles, broderies dites aériennes 011 chimiques et broderies sans 

fond visible; 
mais il l'exclusion des articles de bonneterie; 

2" les ouates, à l'exclusion des ouates révulsives ou médiclnalcs et 
de l'ouate de verre; 

3° les articles de bonneterie suivants : étoffes eo pièces, bas, chaus­ 
settes, socquettes, chaussons. jambières, genouillères, châles, écharpes, 
ficus et foulards; 

4° les feutres non tissés, en piêccs: les articles en feutre simple­ 
ment moulés; les cloches en feutre pour chapeaux: les produits dénom­ 
més tissus non tissés (nappes de fibres textiles agglomérées au moyen 
de caoutchouc ou de matières plasttqucs artlflctellcs]. 

Le taux de la taxe forfaitaire est fixé à 13 %, pour les marchandises 
désignées au 1 °, 2" et 3", et, à l l %, pour les marchandises désignées 
au 1°. · 
La taxe Ior+nitnire est perçue, lorsqu'il s'agit de produits indigènes, 

à l'occasion de la vente par le tisseur, et. lorsqu'il s'agit de produits 
importés, à l'occaslori de Ja déclaration en consommation. 

C. - Tissus specuuix, articles techniques, articles de confection 
et articles en [eutre. 

1. ~ Lorsqu'un Iabrlcant utilise des tissus, ouates ou autres articles 
de sa fabrication, désignés sub B. dans la confection de l'un des pro­ 
duits désignés ci-après, la vente de ce produit est assujettie à une taxe 
forfaitaire de 11 % : 

1 ° tissus spéciaux et articles techniques suivants : 

a) percaline enduite, toiles à calquer ou transparentes, toiles prépa­ 
rées pour la peinture; 

b) pégamoïd et produits similaires (simili-c.:uir); autres trlssus, feutres 
et produits dénommés tissus non tissés, imprégnés ou enduits de dérivés 
de la cellulose ou d'autres matières plastiques arti licielles; 

c) toiles cirées et autres tissus ou feutres huilés ou recouverts d'un 
enduit à base d'huile; 
d) linoléum; 
e) tissus et feutres imprégnés ou recouverts d'asphalte, de goudron 

ou de matières similaires; 
f) feutres et tissus feutrés collés sur caoutchouc, sur tissu même 

caoutchouté ou sur cuir, pour la fabrication des rubans de cardes ou 
pour d'autres usages techniques; 

2° vêtements, articles de lingerie et autres articles confectionnés 
ci-après : 

a) vêtements et tissus, y compris ceux en un des tissus spéciaux 
énumérés sous le 1 "; _ 
b) couvertures ouatées, couvre-lits ouatés, linge de corps, de table, 

de lit et de toilette; · 
c) cravates, corsets, ceintures-corsets, soutien-gorge, bretelles, jarre­ 

telles et articles similaires; 
d) casquettes, bonnets et bérets, y compris ceux en tissus caout­ 

chouté ou huilé; 

3" articles suivants en feutre non tissé 

a) articles obtenus par découpaqe couture ou collage de morceaux 
de feutre; 

b) feutres brodés; 
c:) chapeaux pour hommes. 

Si les mêmes produits sont importés, la taxe de 11 % est perçue 
à 1' occasion de la déclaration en consommation. 

IL ~ Sous réserve de ce qui "'t dit sub B ci-dessus en ce qui con­ 
cerné les étoffes en pièces, les bas, chaussettes, socquettes, chaussons, 
j arnbières, genouillères, châles, écharpes, fi ch us et foulards, la vente, par 
Je tisseur-confectionneur ou l'importation de tous articles de bonne­ 
terie, caoutchoutés Olt non, même foulés. est soumise au régime déter- 
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het in C I bepaalde regime, wanneer bedoelde artikelen, voor het 
qcheel of ten minste 30 o/,., van hun gewicht. samengesteld zijn uit in 
B beoogde textielstoffen. 

III. -- Wanneer weefsels, watten en andere in B aangeduide arti­ 
kelen door een confectioneur gebezigd worden voor het vcrvaardtqen 
van een der la C I en II aanqeduidc produkteu, zonder dat bedoelde 
weefsels, watten en artikelen, voor eender welk deel, door hem werden 
gefabriceerd, wordt de verkoop van die produktcn door de confectio­ 
neur aan een Ïorfaitatre overdrachtstaxe van 6 <;"{, onderworpen. 

D. ~ Ti;de/ijke bepaling in verband met Ben C. 

Tot op 31 december 1964, wordt de Forfaitaire taxe bedoeld in B 
verminderd VAn 13 o/0 tot 1.20 % ten aanzien van de weefsels van vlas, 
van de weefsels met een geheel uit vlas bestaande ketting of inslag, en 
van de weefsels die voor ten minst" de helft van hun gewicht uit vlas 
zijn samengesteld. 
Tot op dezelfde datum wordt het percentage van de forfaitaire taxe 

verminderd van 11 % tot 7 % ten aanzien van de in CI. 1°, c, aan­ 
geduide produkten die bekomen zijn door bewerking van in voorgaand 
lid bedoelde weefsels, alsmede ten aanzten van de in CI, 2°, a. bepoqde 
bovenkleding wanneer deze voor ten minste 90 % van haat· gewicht 
samengesteld is uit in voorgaand lid bedoelde weefsels. 

Vl. ~ Oliehoudende zaden en plantaardige olie. 

Et· wordt een enige forfaitaire taxe van 6 % geheven wegens de 
overdracht van oliehoudende zaden en vruchten, ook indien gebroken 
(coprah daaronder begrepen), met uitsluiting van lijnzaad. 
Deze taxe wordt gekweten bij verkoop door de voortbrenger, wan, 

neer het inheemse goederen betreft, el). bij de mmgifte ten verbruik, 
wanneer het gaa·1 over ingevoerde goederen. 
De forfaitaire taxe is evenwel niet verschuldigd wanneer de koper 

aan wie de voortbrenqcr de koopwaar verkoopt of te wiens bestemming 
de koopwaar ten verbruik wordt aangegeven, een nijveraar is die de 
koopwaar uitsluitend gebruikt tot het vervaardigen- van olie. In dit 
ge\nal ln enkel de factuurtaxe van 6 %0 verschuldigd . 
Er wordt anderzijds een enige forfaitaire taxe van 6 % geheven 

wegens de overdracht van lijnzaad. Deze taxe wordt gekweten bij 
levering aan of invoer ter bestemming van en nijveraar of andere 
beroepsverbruiker; die taxe Is nochtans niet verschuldigd wanneer het 
zaad gelever·d wordt aan of inqevoerd wordt ter bestemming van een 
nijveraar die het uitsluitend gebruikt tot het vervaardigen van olie. 
In du geval is enkel de factuurtaxe van 6 %. verschuldigd. 

Er wordt een enige fodaitaire taxe van 6 % geheven wegens de 
overdracht van : 

1° plantaardiqe vette oliën, vloeibaar of vast, ruw, gezuiverd ol 
geraffineerd, ook indien gekookt, geoxydeerd, geblazen of gehydro­ 
geneerd; 

2° dezelfde oliën, wanneer zij door onderlinge vermenging of door 
karnen, kneden of een andere gelijkaardige behandeling, eenvoudig 
tot bereide spijsvetten bewerkt worden. 

De taxe .wordt gekweten bij verkoop door de voortbrenger, wanneer 
het inheemse goederen betreft, en bij de aangifte ten verbruik, wanneer 
het gaat om ingevoerde goederen. · 

VII. - Vee en vlees. 

1. Invoer: 
A. ~- Levende dieren. 

- paarden waarvan de prijs hoger is dan 35.000 frank per dier : 
6 %; 
- andere paarden, ezels, muildieren, muilezels, runderen, varkens, 

schapen en geiten: oorspronkelijk en herkomstig van Nederland of het 
Groothertogdom : in de regel 6 %c; zo niet 6 %. 

2, V er kopen in België : 

_:. paarden waarvan de prijs hoger is dan 35.000 frank per dier ; 
6 %; 
~ andere paarden, ezels, muildleren, mu ileze ls, runderen, varkens, 

schapen en geiten: 6 %0 zo factuur wordt uitgereikt: zo niet : vrijstelling 
van taxes. 

B. - Slnchttaxe. 

Bij de slachting van de hierna aangeduide slachtdieren, wordt een 
enige forfaitaire taxe geheven, welke al de overdrachten dekt waarvan 
zij het voorwerp geweest zijn of hebben kunnen zijn van hun geboorte 

miné sub C I. lorsque ces articles sont composés, en tont on ,) concur­ 
rencc d'au moins 30 o/0 de leur poids, de ma tièrcs tcxtilr s visées sub B. 

.Ill. -- Lorsque des tissus, ouates et autres articles déslqnés sub B 
sont employés par un confectiouucur dans la confection de l'un des 
produits désignés sub C I et Il, sans que lesdits tissus, ouates et 
arficlcs nient, pour une part quelconque, été Iabriqués par lul, la vente 
de ces produits par Ic confectionneur est soumise à une taxe de trans­ 
mission forfaitaire de 6 %- 

D. - Disposition temporaire relative am: B et C. 

J usqu'au 31 décembre 1964, h, taxe forfaitalrc prévue au B est 
ramenée de 13 % à 1.20 % pour les tissus . de lin, pour les tissus dont 
tonte la trame ou toute la chaîne est en lin, et pour les tissus composés 
de lin à concurrence de moitié au moins de leur poids. 

Jusqu'à la même date, le taux de la taxe forfaitaire est réduit de 
11 % à 7 % pour les produits désignés au Ci, l", c, qui sont obtenus 
par transformation de tissus visés à l'alinéa qui précède, ainsi que pour 
les vêtements désignés nu CI. 2°.a, lorsqu'ils sont composés, i't concur­ 
reucc d'au moins 90 % de leur poids, de tissus visés ~ l'alinéa qui 
précède. 

VI. - Graines oléagineuses el huile végétale, 

Il est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 % pour la transmis, 
sion des graines et fruits oléaqineux, mêrne concassés (y compris le 
coprah), à l'exclusion des graines de lin. 
La taxe est acquittée 11 l'occasion de la vente par Ic producteur. 

lorsqu'il s'agit de produits indigènes, et à l'occasion de la déclaration 
en consommation, lorsqu'il s'agit de produits importés. 

La taxe forfaitaire n'est toutefois pus duc lorsque l'acheteur auquel 
la marchandise est vendue, par Ic producteur ou i1 destination duquel 
elle est déclarée en consommation, est un industriel qui emploie la 
marchandise uniquement dans la fabrication d'huile, Dans ce cas seule 
est due lu taxe de facture de 6 %o. 

Il est, -d'autre part, perçu tree taxe Iorfaitaire unique de 6 % pour 
la transmlssion des graines de lin. Cette taxe est acquittée il l'occasion 
de la livraison ou de l'importation à destination d'un industriel ou 
autre consommateur professionnel ; cette taxe n'est toutefois pas due 
lorsque les graines sont livrées ou importées ~• destination d'un indus­ 
triel qui les emploie exclusivement à la fahr kation d'huile. Pans ce 
cas seul est due la taxe de facture de 6 %o. 

JI est perçu une taxe forfaitaire unique de 6 '% pour la transmlsslon : 

1 ° dies huiles végétales fixes, fluides ou concrètes, brutes, épurées 
ou raffinées, même cuites, oxydées, soufflées ou hydrogénées : 

2' des mêmes huiles simplement transformées, par mélange entre 
elles ou par émulsion, malaxage ou autre opération similaire, en 
graisses alimentaires préparées. 

Cette taxe est acquittée à I' occasion de' la vente par le producteur, 
lorsqu'il s'agit de produits indigènes, et à l'occasion de la déclaration 
en consommation, "lorsqu'il s'agit de produits importés. 

VIL - Bétail et viandes. 

A. - Aninuwx oivnnts. 
1. Importation. 

chevaux dont le prix est supérieur à 35.000 francs, par tête : 6 %: 
autres chevaux, ânes, bardots, mulets, bovidés, porcs, moutons 

et chèvres : originaires et en provenance des Pays-Bas ou du Grand­ 
Duché : en règle générale 6 %c, : dans les autres LäS : 6 %- 
2. Ventes en Belgique. 

chevaux dont le prix est supérieur à .35.000 francs, par tête : 6 %: 
autres chevaux, ânes, bardots, mulets, bovidés. porcs, moutons 

et chèvres : 6 %0 si une facture a été délivrée; dans les autres cas: 
exonération de taxe. 

B. - Taxe d'abattage. 

Il est perça à I' occasion de J' abattaqe des animaux de boucherie indi­ 
qués ci-après, une taxe forfaitaire unique, qui couvre toutes Jes trans­ 
missions dont ils ont été ou peuvent avoir été l'objet depuis leut· nais- 
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af tot zij in handen komen van de persoon die ze slacht of doel slach­ 
ten, alsook de overdrachten waarvan de volgende van deze dieren 
voortkomende goederen het voorwerp zijn of kunnen zijn : 

l" vlees, vet, eetbare slachtafval en bloed, ongeacht of deze goede­ 
ren vers, gekoeld, bevroren, gezouten of gepekeld, gedroogd, gerookt, 
gekookt, ol anders bereid of verduurzaamd zijn; 

2° niet-eetbare afval (met inbegrip van de ruwe vellen). 

De taxe Is etsbaar op het ogenblik van de slachtingsaanqllte. Zij 
wordt, per stuk vee, volgens de onderstaande schaal vastgesteld : 

Runderen: 

1 ° wegende levend minder dan 80 kilogram, of geslacht min- 
der dan 56 kilogram ...............................•.... fr. 70 

Z0 niet begrepen in de vorige klasse, wegende levend minder 
dan 250 kilogram, of geslacht minder dan 150 kilogram 150 

3° andere runderen . .. .. . ... .. . ... . .. .. . .. . . . . .. . .. . • .. 550 

Varkens: 

1 ° wegende levend minder dun 30 kilogram, of qcslacht minder 
dan 25 klloqram .. . .. . .. , . . . . . . . .. .. . . .. . .. .. . . .. 

Z0 andere varkens ..........................••.. 
Schapen, lammeren, bokken, geiten, geitjes en ezels .. , . 
Paarden, muilezels- en muildieren ... ·... .. . .. . 

5 
130 
50 
310 

Indien, volgens bovenstaande schaal, de taxe welke op grond van 
het gewicht van het geslacht dier opvorderbaar is verschilt van deze 
welke overeenstemt met het gewicht van het levend dier, wordt de 
belasting berekend tegen het hoogste bedrag. 
De taxe wordt tot een tiende verminderd wanneer het geslacht, dier, 

overeenkomsnq de besluiten betreffende de vleeskeuring en de vlees­ 
handel, eerst voor de voeding geschikt verklaard wordt na sterilisatie 
in autoclaaf door een fabriek welke daartoe erkend ls door de voor het 
toezicht op de vleeskeuring bevoegde minister. Zij is niet verschuldigd 
wanneer het dier voor de voeding ongeschikt verklaard wordt. 

C. - Invoer van vlees en van slachtafval/en., 

Bij invoer van vlees, van ander vet dan reuzel of rundvet, van eet­ 
bare slachtafval en van bloed voortkomend van slachtdieren van de 
runder-, varkens-, schapcn-, qelten-, paarden-, muildieren- of ezels­ 
soorten, ongeacht of deze goederen vers, gekoeld, bevroren, gezouten 
of gepekeld, gedroogd, gerookt, gekookt, of anders bereid of verduur­ 
zaamd zijn, wordt op het ogenblik van de aangifte ten verbruik een 
forfaitaire taxe van 12 % geheven. 

Bij invoer van niet-eetbare afval (niet inbegrip van de ruwe vellen, 
zelfs deze van, dieren van de varkenssoort welke voor een voedinqs­ 
doeleinde zouden bestemd zijn) voortkomend van dezelfde dieren, 
wordt op het oçenbltk van de aangifte ten verbruik een forfaitaire taxe 
van 6 % geheven. 
Voor de in lid 1 bedoelde produkten die oorspronkelijk en herkomstig 

zijn van Nederland of van het Groothertogdom Luxemburg, wordt het 
percentage van de forfaitaire taxe verminderd van 12 o/0 tol 6 %, 
Het wordt nochtans op 7° % vastgesteld wanneer die produkten be- 

. staan uit bereidingen of conserven, gerangschikt onder de posten 16.01 
en 16.02 van het Tarief van invoerrechten. 

VIII. - Echte parels, natuurlijke: en andere edelstenen 
en halfedelstenen, 

Als echte parels, natuurlijke en andere edelstenen en halfedelstenen 
worden aanqernerkt : 

1° echte parels, onbewerkt of bewerkt, gevat noch gezet, ook indien 
aaneengeregen met het oog op het vervoer, doch niet in stellen; 

2° natuurlijke edelstenen (halfedelstenen daaronder begrepen), onbe­ 
werkt, geslepen of op andere wijze bewerkt, gevat noch gezet, ook 
indien aauccnqcreqcn met het oog op het vervoer, doch niet in stellen; 

3° synthetische of gereconstrueerde edelstenen of halfedelstenen, on­ 
bewerkt, geslepen of op andere wijze bewerkt, gevat noch gezet, ook 
indien aaneengeregen met het oog op het vervoer, doch niet in stellen; 

4° poeder en stof, van natuurlijke of van synthetische edelstenen of 
halfedelstenen. 

Invoer of aankoop door : 

a) persoon die uitsluitend handelaar is in de vorenbedoelde qoe- 
deren : 2,40 %0; • 

/,J persoon die niet uitsluitend handelaar is in die goederen : 6 %; 
c) andere personen : 13 % ( weeldetax e) . 

sancc jusqu · ~ leur arrrvec en mains de Ja personne qui les abat on les 
fait abattre, ainsi que les transmissions dont sont ou peuvent être l'objet 
les marchandises suivantes provenant de ces animaux : 

I" les vin ndcs, les qrrusses, les abats comestibles et Ic sanq. que ces 
marchandises soient Frn iches, réfrigérées, congelées, salées ou en sau­ 
mure, séchées, fumées, cuites, ou autrement prc•p;iréc.s ou conservées: 

2 ''• les issues 11011 comestibles ( y compris les peaux brutes). 

La taxe est exigible au moment de la déclaratlon d'abattage. Elle est 
fixée, par tête de bétail, selon Ic barème suivant : 

Bovidés: 

1° pesant vivants moins de 80 kilogrammes, on abattus moins 
de 56 kiloprnmmcs fr. 

2° non compris dans la catégorie précédente, pesant vivants 
moins de 250 ktlo qramrnes, ou abattus moins de 150 kllcqrammes 

3° autres bovidés . .. . .. . . , .. . . .. .. . .. . . . . .. . . .. . .. . .. . .. 

Porcs : 

1 ° pesant vivants moins de 30 kiloqrammes, ou abattus moins 
de 25 kilogrammes , , 

2° autres porcs , 
Moutons, agneaux, boucs. chèvres, chevreaux et ânes 
Chevaux, mulets et bardots , . 

70 

150 
550 
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Si, scion le barème qui précède, la taxe exigible eu égard au poids 
de l'animal abattu est différente de celle' qui correspond au poids de 
l'animal vivant, l'impôt est calculé au taux le plus élevé. 

La taxe est ramenée à un dixième lorsque, conformément aux arrê­ 
tés relatifs à l'expertise et au commerce des viandes, l'animal abattu 
n'est déclaré propre à ln consommation qu'après stérilisation en auto­ 
clave dans une usine _agréée à cet effet par le ministre qui a dans ses 
attributions la -survelllance de l'expertise des viandes de boucherie. 
Elle n'est pas due lorsque I' animal est déclaré impropre à Ia consom­ 
mation. 

C. - Importation de viandes et d'abats. 

A l'importation des_ viandes, des graisses autres que le saindoux ou 
!e suif, des abats comestibles et du sang provenant d'animaux de 
boucherie des espèces bovine, ,ovine, caprine, chevaline, mulassière' ou 
asine, que ces marchandises ·soient fraîches, réfrigérées, congelées, 
salées ou en saumure, séchées, fumées, cuites, ou autrement préparées 
on conservées, il est perçu au moment de la déclaration en consom­ 
mation une taxe forfaitaire de 12 %, 

A l'importation des issues non comestibles ( y compris les peaux 
brutes, même celles des animaux de l'espèce porcine qui seraient desti­ 
nées à un usage alimentaire) provenant des mêmes animaux, il est 
perçu m1 moment de la déclaration en consommation une taxe forfai­ 
taire de 6 %, 
Pour les produits visés à l'alinéa 1 °', gui seint originaires et en pro­ 

venance des Pays-Bas ou du Grand-Duché de Luxembourg, le taux 
de la taxe forfaitaire est réduit de 12 % à 6 %, Il est toutefois fixé 
à 7 % lorsque ces produits consistent en préparations et conserves, 
rangées sous les positions 16.01 et 16.02 d1J Tarif des droits d'entrée. 

Vil!. ~ Perles fines et pierres gemmes el similaires. 

Sont à considérer comme p~rles fines et pierres gemmes et similaires : 

1° Jes perles fines brutes ou travaillées, non serties ni montées, 
même enfilées pour la facilité du transport, mais non assorties ; 

2" les pierres gemmes (précieuses ou fines) brutes, taillées ou autre­ 
ment travaillées, non serties ni montées, même enfilées pour la facilité i 
du transport, mais non assorties ; 

3° les pierres synthétiques ou reconstituées, brutes, taillées oil autre­ 
ment travaillées, non serties ni montées, même enfilées pour la facilité 
du transport, mais non assorties ; 

4° les égrisés et poudres de pierres gemmes et de pierres synthé­ 
tiques. 

Importation ou achat par : 

a) une persone faisant le commerce exclusif des marchandises pré­ 
citées: 2,40 %0; 

b) une personne ne faisant pas le commerce exclusif de ces mar­ 
chandises : 6 % ; 

cJ autres personnes: 13 % (taxe de luxe). 
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D. Weeldetaxe, 

Aan de wecldetaxe van 13 % zijn onderworpen de voorwerpen 
aauçewczen in tabel A hieronder, andere dan degene aangeduid in 
rubriek VII van deze tabel. en aan de wecldctaxe van 16 % de voor­ 
werpen aanqewezcn in tabel B hierna. 
Wat betreft de voorwerpen aanqeduld in rubriek VII van tabel A, 

wordt de wceldetaxe tegen 13 of 16 % qeheven volqcns het in deze 
rubriek gemaakt onderscheid. 

De weeltaxe wordt slechts geheven 

a) voor de voorwerpen aangeduid in tabel A: bij de aankoop of 
invoer door de verbruiker; 

b) voor de voorwerpen aangeduid in tabel B bij de verkoop door 
de voortbrenger of bij de invoer. 

De andere overdrachten zijn belastbaar met de gewone overdrachts­ 
taxe van 6 %, uitgezonderd in de gevallen waar zulks zal aangeduid 
worden. 

TABEL A. 

WEELDET AXE GEHEVEN BIJ LEVERING 
AAN DE VERBRUIKER. 

I. ,-, Oudheden, zeldzaamheden en voorwerpen 
voor verzamelingen, 

Alle als dusdanig verkochte oudheden, zeldzaamheden en voorwer­ 
pen voor verzamelingen, met uitsluiting : a) van postzegels; b) van de· 
voorwerpen die voor het onderwijs door onderwijsinstellingen aan­ 
gekocht worden; c) van de voorwerpen, die ter bestemming van de 
Saar, de provinciën, de gemeenten en de openbare instellingen Inge­ 
voerd worden. 

II. - Wapens. 

Wapens voor jagers, voor zelfverdediging of voor schietsport, met 
uitsluiting van blanke wapens. 
Van wccldctaxc zijn vrijgesteld, de aankopen van ordonnanswapens, 

wélke door de agenten van de gewapende macht. van de politie- of 
rijkswachtkcrpsen of van andere openbare diensten gedaan worden 
met het oog op het uitoefenen van hun ambt, 

III. ~ Bijouteriën, juwelen, goudsmidswerk. 

Bijouterieën en juwelen, met inbegrip van de zoqenaarnde fancy­ 
bljouterleën: echte parels; gekweekte parels; natuurlijke of synthetische 
edelstenen en halfedelstenen: qoudsmidswerk: de herstelling en alle 
werkaanneming met betrekking tot die voorwerpen of welke juweliers­ 
of qoudsmidsarbeid als voorwerp hebben. 
Onder goudsmidswerk worden verstaan alle voorwerpen die tot de 

qoudsmedertj behoren, ongeacht of zij ,ieheel of gedeeltelijk vervaar, 
digd zijn uit goud, zilver of platina, of uit een legering behelzend een 
dezer metalen, enkel belegd zijn met een dier _metalen of verzilverd, 
verguld of geplatineerd zijn. 
Als qoudsrnidswerk worden niet beschouwd, zelfs indien zij ver­ 

guld, verzilverd of geplatineerd zijn, de voorwerpen uit ijzer, gietijzer, 
zink ai lood. 
Uit deze rubriek zijn gesloten : a) de voorwerpen aangewezen in 

rubrieken IV, VIII en XVI, 1 ° tot 5°, van tabel B; b J de toiletartikelen 
en de kleine voorwerpen voor persoonlijk gebruik, die niet geheel of 
gedeeltelijk samengesteld zijn uit goud, zilver of platina, uit een legering 
behelzend een dezer metalen, of uit juweelwerk. 

D. Taxe de luxe. 

Sont assujettis à la taxe de Ill xe de 13 ';70, les objets visés an 
tableau A ci-dessous antres que ceux dcslqnés dans Ja rubrique VII 
de cc tableau, et 5. la taxe de luxe de 16 % les objets visés m, tableau B 
(i ... après. 
En ce gui concerne les objets désignés dons la rubrique VII du 

tableau A, la taxe de luxe est perçue au taux de 13 ou de 16 '1,,, scion 
les distinctions faites dans cette rubrique. 

La taxe de luxe est exclusivement perçue 

a) pour les objets désignés au tableau A à l'achat ou à l'impor­ 
tation par le consommateur: 

b) pour les objets désignés nu tableau B 5. la vente par le pro- 
ducteur ou à l'importation. 

Les autres transmissions sont assujetties ~ la taxe de transmission 
ordinaire de 6 %, sauf dans les cas qui seront lndiqués. 

TABLEAU A. 

TAXE DE LUXE PERÇUE 
LORS DE LA LIVRAISON AU CONSOMMATEUR. 

1. - Antiquités; objets de curiosité et de collection. 

Tous objets d'antiquité, de curiosité ou de collection, vendus comme 
tels, à l'exception : a) des timbres-poste; b) des objets achetés pour 
l'enseignement par des établissements d'instruction; c) des objets imper­ 
tés à destination de l'Etat, des provinces, des communes et des éta­ 
blissements publics, 

II. _, Armurerie. 

Armes de chasse, de défense ou de tir, à l'exclusion des armes blan­ 
ches. 

Sont exonérés de la taxe de luxe, les achats d'armes d'ordonnance 
par les agents de la force année, des corps de police ou de gendarmerie 
ou d'autres services publics, pour l'exercice de leurs fonctions. 

III. ~ Bijouterie, joallerie et orfèvrerie. 

Bijouterie et joaillerie, y compris la bijouterie dite de fantaisie; 
perles fines; perles de culture; pierres précieuses et demi-précieuses, 
naturelles ou synthétiques; orfèvrerie; Ja réparation et toute entreprise 
d'ouvrage relative à ces objets ou ayant pour objet un travail de 
bijouterie, de joaillerie ou d'orfèvrevle, 

Sont compris sous le terme orfèvrerie, tous les objets qui ressortis­ 
sent à l'art de l'orfèvre, qu'ils soient fabriqués en tout ou en partie en 
or, argent ou platine, en un alliage comportant l'un de ces métaux, ou 
même qu'tls-sotent simplement plaqués de l'un de ceux-ci ou argentés, 
dorés ou platinés, 
Ne sont pas considérés' comme objets d'orfèvrerie, bien qu'ils soient 

dorés, argentés ou platinés, les objets en fer, zinc ou plomb. 

Sont exclus de la présente mbrique: a) les objets déslqnés aux 
rubriques IV, VIII et XVI, J• à 5', du tableau B; b) les articles de 
toilette et les menus objets destinés à un usage personnel, qui ne sont 
pas composés en tout ou en partie d'or, d'argent ou de platine, d'un 
alliage comportant un de ces métaux, ou de joaillerie. 
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IV. ,-, Brandkasten, 1 IV. - Coffres-forts. 

Brandkasten, met inbegrip van die, welke in een aehonw ingemetseld I Coffres-forts, y compris ceux qui sont scellés dans un immeuble, 
worden. 

V. - Horloges. 1 V. - Montres. 

Horloges en armbandhorloqcs, waarvan de kast, geheel of gedeelte~ 
lijk samenqcsteld is uit goud, zilver of platina of uit een legering die 
een dezer metalen bevat. 

VI. - Schilderijen, beeldhouwwerk en medailles, 

1° Medailles; oorspronkelijk beeldbouwwerk: schilderijen, aquarellen, 
pastellen. tekeningen met de hand. 

2° Etsen, droge naaldetsen en ander soortgelijk kunstdrukwerk ver­ 
kregen door het graveren in de diepte van metaalplaten, zelfs in ver­ 
scheidene kleuren, indien deze werken de volgende voorwaarden ver­ 
vullen , 11) eigenhandig door de kunstenaar ondertekend en genummerd 
zijn; b} een rand en de in dieping der plaat vertonen. 

Uit deze rubriek zijn gesloten de rechtstreeks door de kunstenaar 
verkochte werken en de werken die ingevoerd worden ter· bestemming 
van de Staat, de provinciën, de gpmeenten en de openbare instellingen. 

VII. Voertuigen. 

1 ° Automobielen, motorrijwielen en alle andere motorvoertuigen die 
tot vervoer op de weg dienen, welke ook het door de motor verbruikte 
product en zijn voedingswijze wezen, doch met uitsluiting van trolley­ 
bussen; hun aanhangwagens. 

De taxe bedraagt 16 o/o; zij wordt echter vastgesteld op 13 % voor 
de autobussen en de autocars en voor de voertuigen welke wegens 
hun structuur, slechts voor goederenverkeer kunnen dienen. 

De taxe van 13 of van 16 % volgens het in voorgaand lid gemaakt 
onderscheid, is van toepassing op de verkoop hetzij van het chassis, 
hetzij van de carrosserie, hetzij van het volledig voertuig, met inbegrip 
van het toebehoren en namelijk van de gemonteerde binnen, en buiten­ 
banden en van de reservebanden. 

2° Jachten, plezierboten en "schuitjes, met uitsluiting van de boten 
welke vom· qemeenschappeltjk vervoer dienen. 

3° Vliegtuigen, watervliegtuigen, helikopters (autogiro's), en andere 
dergelijke toestellen. 

Wat betreft de onder 2° en 3° aangeduide voorwerpen, wordt de 
taxe geheven tegen het bedrag van 16 %, 

Zijn van weeldetaksen vrijgesteld: 

a) automobielen en hun aanhangwagens, welke door ziekenhuizen 
en klinieken uitsluitend voor ziekenvervoer worden aangewend; 

b) de voertuiqenwelke tot vervoer op de weg dienen en welke door 
de groot oorlogsinvaliden aangekocht worden om door hen als persoon­ 
lijk vervoermiddel te· worden aangewend. 

c) motorclr.iewiclers voor gebrekkigen en verminkten; 

d) de rijwielen uitgerust met een motor waarvan de cylinderinhoud 
niet 50 cm3 overschrijd; 

e) de vliegtuigen,. watervliegtuigen, hellkoptersf autogiro's) en 
andere dergelijke toestellen, besteld door exploitanten van gemachtigd 
vervoer te lucht ·of van vliegscholen. 

De aankoop der volgens rubriek VII aan weelde taxe onderworpen 
voertuigen, gedaan door een andere persoon dan de verbruiker, is 
belastbaar met de Iactuurtaxe van 6 %,,; de verkoop van losse stukken 
en toebehoren die gebruikt worden in de bouw op de montage van die 
voertuigen is eveneens belastbaar met de Iactuur taxe van 6 %o. 

Montres et montres-bracelets, dont fa boîte est composée, en tout 
ou en partie, d'or, d'argent ou de platine ou d'un alliaqc comportant un 
de ces métaux, 

VI. - Peintures, sculptures et médailles, 

1° Médailles: sculptures originales; peintures, aquarelles, pastels, 
dessins exécutés à Ja main, 

2' Eaux-fortes, pointes sèches et autres impressions d'art similaires 
obtenues au moyen de Ja grnvure en creux sui· plaques de métal, même 
en plusieurs couleurs, lorsque ces œuvres réunissent les conditions sui­ 
vantes : t1) être signées et numérotées de la main de l'artiste; b) pré­ 
senter tille marge et le renforcement de la plaque. 

Sont exceptées de la présente rubrique, les œuvres vendues directe­ 
ment par l'artiste et les oeuvres importées à destination de l'Etat, des 
provinces, des communes et des établissements publics, 

VII. Véhicules. 

1° Voitures automobiles, motocyclettes et tous autres véhicules à 
moteur servant à des transports sur route, quels que soient le pro­ 
duit que consomme le moteur et le mode d'alimentation de celui-cl, 
mais à l'exception 'des trolleybus ; leurs remorques, 

La taux de la taxe est de 16 % ; il est toutefois fixé à 13 o/0 pour 
les autobus et les autocars et pour les 'véhicules qui, d'après leur struc­ 
ture, ne peuvent servir qu'au transport des marchandises. 

La taxe de 13 ou de 16 % selon les distinctions faites à l'alinéa pré­ 
cédent, est applicable à la vente soit du châssis, soit de la carrosserie, 
soit du véhicule complet, en y comprenant les accessoires, et notam­ 
ment les bandages et chambres à air montés et les bandages d cham­ 
bres à air de rechange. 

2° Yachts, bateaux et canots de plaisance, à l'exclusion des bateaux 
servant au transport en commun, · 

3° Avions, hydravions, hélicoptères et autres appareils analogues. 

En ce qui concerne les objets indiqués aux 2° et 3", la taxe est 
perçue au taux de 16 %- 

Sont exempts de la taxe de luxe : 

a) les voilures automobiles et leurs remorques, gui sont affectées 
par les hôpitaux et cliniques exclusivement au transport des malades ; 

b) les véhicules servant à des transports sur route, achetés par Jes 
grands invalides de guerre el destinés à être utilisés par eux comme 
moyen de locomotion personnelle ; 

c) les tricycles il moteur pour infirmes et mutllés : 

cl) les cycles pourvus d'un moteur d'une cylindrée ne dépassant pas 
50 cm3; 

e) les avions, hydravions, hélicoptères et autres appareils anale­ 
gues, commandés par des exploitants de transports aériens autorisés 
ou d'écoles de pilotage. 

Une taxe de facture de 6 %0 est perçue à l'achat, par une personne 
autre que le consommateur, des véhicules assujettis à la taxe de luxe 
en vertil de la rubrique VII ; une taxe de facture de 6 %0 est égale­ 
ment perçue à la vente de pièces détachées et d'accessoires utilisés 
dans la fabrication ou le montage de ces véhicules, 
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TABEL B. 

WEELDETAXE GEHEVEN BIJ DE PRODUCTIE 
OF BIJ DE INVOER. 

1. - Voeding (1 ). 

[ 18 ] 

1 ° Ethylalcohol, gedistilleerde dranken, likeuren en andere gezoete 
alcoholische dranken, ook indien gearomatiseerd. 

2° Kaviaar en kaviaarsurro qatcn. 

3° Wild- en pluimveeconserven. 

4° Specerijen. 

5° Droog tafelfruit. 

6° Zeekreeften, langoesten en rivierkreeften, vers, ook indien enkel 
gekookt of gezouten. 

7° Oesters, mei uitsluiting van oesterbroed en van oesters die inge­ 
voerd worden om te worden uitgezet en die, uit dien hoofde, een 
speciaal regime mei betrekking tot het bedrag der invoerrechten genie­ 
ten. 

8° Pastei van qanaelever of van ccndelever, ook indien onderling 
vermengd, 

9° Truffels ( gehele, stukken of schillen). vers of verduurzaamd. 

10° Mousserende wijn. 

II. ,...., Messenmakerswerk, 

1 ° Tafelmessen, vleesmessen en -vorken, couverts voor salade, met 
heft uit blond hoorn, ivoor, paarlemoer, schildpad, porselein, fayence, 
of met heft uit om 't even welke stof, voorzien van garnituren (kraag, 
bus, schild, enz.}, uit goud, zilver of platina, uit met goud, zilver of 
platina belegd onedel metaal of uit verguld, verzilverd of geplatineerd 
onedel metaal. 

2° Knipmessen en pennernessen, met twee of meer Iemmettcn of 
delen. 

III. - Verlichting. 

Luchters, handlampen, plafondlampen, wandlampen, staande lampen, 
verplaatsbare lampen, spiegellampen en, meer in 't algemeen, alle 
toestellen voor electrlsche binnenverlichting, met uitsluiting : a) vau 
luchters, hang- en plafondlampen met minder dan vijf lichtpunten; 
b) 'van wandlampen voor keukens el badkamers. 

IV. - Rokersartikelen. 

1 ° Pijpen, met uitsluiting van die waarvan de kop uit klei is; siga­ 
ren- en sigarettenpijpjes; aiqaren-, sigaretten- en luciferskokers. 

2° Tafel- en zakaanstekers; sigarenschaartjes 
0

en sigarenboortjes. 

3° Asbakken met of zonder voetstuk; rookstellen; rookstandaards: 
sigarettenstandaards; lucifersstandaards; tabakspotten; pijpenrekken en 
pijpenstanders. 

V. ,...., Handschoenen. 

Handschoenen van leder, met uitsluiting van wanten en van hand­ 
schoenen, welke geen splitsing voor elke vinger verlonen. 

VI. - Prenten. 

Etsen, gravures, autotypies. fotogravures, chromo's en, meer in 
't algemeen, alle beelden, wanneer zi/ afgedrukt zijn op een papier, 
een kaart of een karton waarvan de oppervlakte 160 cm2 over­ 
schrijdt. 

( 1) De taxe van 16 '% is ten aanzien van die goederen een forfai­ 
taire taxe, zodat de latere overdrachten belastbaar zijn met de factuur­ 
taxe van 6 %o. 

TABLEAU B. 

TAXE DE LUXE PERÇUE 
A LA PRODUCTION OU A L'IMPORTATION. 

I. ,......, Alimentation ( 1 ) . 

1° Alcools éthyliques, eaux-devie, liqueurs et autres bolssons sprh-l- 
tueuses édulcorées, même aromatisées, 

2' Caviar et succédanés du caviar. 

3° Conserves de gibier ou de volaille. 

4' Epices. 

5' Fruits .secs de table. 

6° Homards, langoustes et écrevisses, frais, même simplement cuits 
ou salés. 

7° Huttes, à J' exclusion du naissain d'huitres et des huitres imper­ 
hies en vue d'être parquées et bénéficiant, à ce titre, d'un réqirne 
spécial quant au montant des droits d'entrée, 

8° Pûtés de foie gras d'oie ou de canard, même mélanqés entre eux. 

9' Truffes ( entières, morceaux ou pelures), fraîches ou conservées. 

10° Vins mousseux. 

II. - Coutellerie. 
1° Couteaux de table, services à découper, couverts à salade, à 

manche en corne blonde, Ivoire, nacre, écaille, porcelaine, faïence, ou 
à manche en toutes matières muni de garnitures (virole, culot, écusson, 
etc.] en or, argent ou platine ou en métal commun plaqué d'or, d'argent 
ou de platine ou doré, argenté ou platiné. · 

2' Couteaux fermants et canifs, à deux ou plusieurs lames ou pièces. 

III. ,...., Eclairage. 

Lustres, suspensions, plafonniers, appliques murales, lampadaires, 
lampes portatives, miroirs lumineux, et plus généralement tous appareils 
pour l'éclairage à l'électricité de l'intérieur des habitations, à I'exclu­ 
sion : a) des' lustres, suspensions et plafonniers comportant moins de 
cinq lumières; .b) <les appliques murales pour cuisines et salles de 
bain. 

IV. ~ Fumeurs (articles pour). 

1'' Pipes, à l'exclusion de celles dont b tête est en terre cuite; fume­ 
cigare et fume-cigarette; étuis à cigares, cigarettes ou allumettes. 

2° Allumeurs et briquets de table ou de poche; coupe-clqares et 
perce-ciqares. 

3° Cendriers avec ou sans pied; services de fumeurs; porte-clqarettes: 
porte-allumettes: pots à tabac; porte-pipes. · 

V. - Ganterie, 

Gants de peau, à l'exclusion de moufles et des qrants ne présentant 
pas une division pour chaque doigt. 

VI. - Imagerie. 
Estampes, gravures, simili-gravures, photogravures, chromos et, plus 

généralement, toutes images, lorsqu'elles sont tirées sur un papier, une 
carte ou un carton dont la superficie dépasse 160 m2, 

( l) La taxe de 16 % constitue une taxe forfaitaire, en ce qui con­ 
cerne ces marchandises de sorte que les transmissions ultérieures sont 
assujettie à la taxe de facture de 6 %o. 
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Uit deze rubriek zijn gesloten I Sont exclus de la présente rubrique : 

a) de fotografieën; 
b) de onder tabel A, rubriek VI. bedoelde oorspronkelijke werken; 
c) de geïllustreerde drukwerken; 
d) de decalcomanicën bestemd voor industrieel gebruik; 
c) de wandplaten bestemd voor onderwijsdoeleinden. 

VII. ,......, Spellen en sporttuigen. 

1' Spellen en speelgoed, met inbegrip van de speelkaarten. 

2° Artikelen en werktuigen voor gymm1stiek en sport. 

3° Onstpanntnqs- en feestartikelen; artikelen en toebehoren voor 
kerstboom versiering. 

4° Munitie voor de wapens beoogd onder rubriek II van tabel A. 

5' Biljarten van alle aard. biljartkeuen en biljartballen. 

Uit deze rubriek zijn gesloten de werktuigen voor gymnastiek waar, 
van de lijst vastgesteld is dool' de minister van Financiën. 

Vlll. - Lederwaren. 

Reisartlkçlen, marokijnwerk en foedraalwerk, van Ieder of waarvan 
het uitwendige deel van leder is. 

IX. - Huishoudartikelen ( 1 ) . 

Volgende voorwerpen uit veelkleurig of gedecoreerd porselein, uit 
fijn glas (kristal) of uit gegraveerd, geguillocheerd, geslepen, verguld, 
verzllverd of op andere wijze versierd glas 

a) vaatwerk, drinkqlazen en ander tafelgerief; 

b) toiletstellen, zelf met monturen uit andere stoffen; hun afzonder, 
Jijke stukken. 

X. - Muziek, radiofonie en televisie. 

1° Radio- en televisieontvangtoestellen; proqrammauitzoekers voor 
radiodistrlbutieinrichtinqen: gramofonen en dergelijke spreekmachines, 
met uitsluiting van dictafonen en weerqevers, radiogramofonen. 

2° Kastjes, meubels, lampen, buizen en luidsprekers voor de onder 
i• bedoelde apparaten. 

3° Gramofoonplaten, met uitsluitinq van die welke bestemd zijn voor 
taalonderricht: naalden en saffiernaalden voor qramofonen: platen­ 
spelers, pick-ups en pick-upccllcn. 

XI. 
Toneelkijkers en binocles. 

Optiek. 

XII. - Sier-voorwerpen. 

1 ° Siervoorwerpen en fancyartikelen voor stoffering en versiering 
van woningen en tuinen, zoals standbeelden, beeldjes, coupes, vazen, 
snuisterijen, dozen, koffertjes, étaqèrevoorwerp en, enz., met uitsluiting 
van oorspronkelijk beeldhouwwerk. 

2° Schrijftafelgamituren met meerdere geassorteerde stukken; inkt, 
stellen; voetstukken voor inktkokers; vulpenstandaards. presse-papiers, 

3° Klokken, pendules, klokjes en wekkers, met uitsluiting van klokken 
voor gebouwen en controleklokken; binnenwerken en drijfwerken voor 
deze voorwerpen. 

XIII. - Parfumerie, 

Parfumerieën en cosmetische artikelen. 
Tenzij een bijzondere vergunning van de minister van Financiën of 

van zijn alqevaardiqde bekomen werd, sluit de betaling der wcldetaxe 

( 1) 7,, •! <>a·1mc+inÇJ a's voo · d' qo-dcrcn h?doeld in tabel B, 
rubriek I hiervoor. (Z. noot bet-effcnde die rubriek.) 

a) les photographies; 
b) les œuvrcs originales visées au tableau A, rubrique VI; 
c) les imprimés illustrés; 
d) les décalcomanies pour usages industriels; 
c) les tableaux destinés ü I'cnsciqnernent. 

VII. - Jeux et sports. 
l" Jeux et jouets. y compris les cartes à joue!'. 

2" Articles et engins de gymnastique et de sport. 

3" Objets pour divertissements et fêtes; articles et accessoires pour 
arbres de Noël. 

4" Munitions pour les armes visées à la rubrique II du tableau A. 

5" Billards de tons genres; queues et billes de billards. 

Sont exclus de la présente rubrique, les engins de gymnastique dont 
la liste est arrêtée par le ministre des Finances. 

VIII. - Maroquinerie. 

Articles de voyage et objets de maroquinerie ou de gainerie, en cuir 
ou dont ln partie extérieure est en cu'r. 

IX, - Ménage (articlee de) ( I ). 

Les objets suivants, en porcelaine multicolore ou décorée, en verre 
fin (cristal) ou en verre gravé, guilloché, taillé, doré, argenté, peint 
ou décoré autrement : 

a) la vaisselle, les verres à boire et autres objets pour le service de 
la table; 1 

b) les garnitures de toilette, même avec monture en d'autres matière; 
leurs pièces séparées. 

X. - Musique, radiophonie et télévision. 

1° Appareils récepteurs de radiophonie ou de télévision; sélecteurs 
de programme pour installations de radiodistribution; gramophones et 
machines parlantes similaires, à l'exclusion des dictaphones et tran­ 
scripteurs; r adloqramophones. 

2° Ebénisteries, valves, tubes, lampes, hauts-parleurs et diffuseurs 
pour les appareils désignés au 1°. 

3° Disques de gramophones, à l'exclusion de ceux qui sont destinés 
à l'enseignement des langues; aiqullles et pointes de saphir pour gramo­ 
phones; tourne-disque, pick-up et têtes de pick-up. 

XI. - Optique. 

Lorgnettes et jumelles. 

XII. - Ornement. 

1 ° Objets d'ornement et de fantaisie destinés à la garniture 011 à Ja 
décoration des habitations et jardins, tels que statues, statuettes, coupes. 
vases, bibelots, boites, coffrets, objets d'étagère, etc" à l'exclusion des 
sculptures originales. 

2° Garnitures de bureau composées de plusieurs pieces assorties; 
encriers munis d'un pied ou d'un socle; pieds et socles pour encriers; 
écritoircs: presse-papiers. 

3° Horloges, pendules, pendulettes et réveils, à l'exclusion des hor­ 
loges d'édifice et des horloges de contrôle; mouvements pour ces objets. 

XIII. - Par-fumer-ie, 

Articles de parfumerie et cosmétiques. 
Sauf autor-lsatton spéciale du Ministre des Finances ou de son 

délégué, le paiement de la taxe de luxe sur des produits importés ou 

( 1) Même remarque que pom les marchandises visees Ru tableau B. 
rubrque I, ci-dessus (voir note se rapportant à cette rubrique). 
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op de los ingevoerde of aangekochte goederen de eisbaarheld van 
deze taxe niet uit op de wederverkoop van die goederen verpakt voor 
de verkoop in 't klein. 

XIV. - Pelterijen en bontwerk. 

Onbereide pelterijen, bereide pelterijen en bontwerk, met uitsluiting 
van pelterijen en bontwerk van konijnen en hazen, 
Tenzij een bijzondere vergunning van de minister van Flnanclën of 

van zijn afgevaardigde bekomen werd, sluit de betaling der weelde­ 
taxe, gedaan door een bereider of een confectionneur bij de aankoop 
van onbereide of bereide pelterijen, de eisbaarheid van bedoelde taxe 
niet uit op de wederverkoop van die pelterijen na ze bereid of gecon­ 
fectlonneerd te hebben. 

XV. - Fotografie. 
1 ° Draagbare fotografietoestellen voor cliché' s waarvan het formaat 

kleiner is dan 10 x 15 ,cm; Hlmopneem- en Hlmprojectictoestellen, 
welke uitsluitend films gebruiken met een formaat van 16 millimeter 
of minder; vergrotingstoestellen voor de fotografie; tafeldiascopen 
voor fotografische opnamen. 

2° Lichtgevoelige films en platen voor fo,tografieën waarvan het 
formaat kleiner is dan 10 X 15 cm; lichtgevoelige cinematografische 
films met een formaat van 16 mm of minder, niet langer dan 35 meter, 

3° Papier en kaarten voor de fotografie, lichtgevoelig gemaakt met 
zilver- of met platlnazouten. ' 

4" De volgende losse stukken en toebehoren : kastjes voor apparaten 
beoogd onder 1°; gemonteerde lenzen, objectieven, schermen (filters) 
en zonneschermen, met uitsluiting van de voorwerpen welke niet kun­ 
nen gemonteerd worden op een der apparaten beoogd onder 1 °; foto­ 
meters, poserneters, telemeters, zoekers, metalen statieven en automa­ 
tische- ontspanners. 

XVI. - Toiletartikelen en kleine voorwerpen 
bestemd voor persoonlijk gebruik. 

1' Manicureartikelen, met uitslÙiting van die welke' geheel ult onedel 
metaal zijn vervaardigd. 

2° Poederdozen en -étuls, poederkussentjes, donsjes en blaketselétuls, 

3' Waaiers en handschermen. 

4° Vulpenhouders, stylografen (met inbegrip van kogelpennen) en 
vulpotloden, geheel of gedeeltelijk vervaardigd uit góud, zilver of 
platina, uit een legering behelzende een dezer metalen, uit met goud, 
zilver of platina belegd onèdelmetaal of uit verguld, verzilverd of 
geplatineerd onedel metaal. 

5° Rozenkransen geheel of gedeeltelljk vervaardigd uit goud, zilver 
of platina of uit een legering die een dezer metalen bevat; rozen­ 
kransen waarvan de kralen ol een gedeelte van de· kralen vervaardigd 
:zijn hetzij uit met goud, zilver of platina belegd onedel metaal, hetzij 
uit verguld, verzilverd of qeplatlneerd onedel metaal, hetzij uit ivoor, 
schildpad, paarlemoer, amber of koraal. ' 

'6° Andere toiletartikelen en kleine voorwerpen voor persoonlijk 
gebruik, geheel of gedeeltelijk samengesteld uit ivoor, schilpad, paar, 
lernoer of amber, uit met goud, zilver of platina belegd onedel metaal 
of uit verguld, verzilverd of geplatineerd onedel metaal. 

achetés en vrac n'exclut pas l'exigibilité de cette taxe sur la revente 
des mêmes produits conditionnés pour la vente en détail. 

XIV. ,...,, Pelleteries. 

Pelleteries brutes, apprêtées ou confectionnées, à l'exclusion des pelle, 
teries de lapins et de lièvres. 

Sauf autorisation spéciale du Ministre des Finances ou de son 
délégué, le paiement de la taxe de luxe effectué par un apprêteur ou 
un confectionneur Jars de l'achat de pelleteries brutes ou apprêtées, 
n'exclut pas J' exigibilité de la dite taxe sur la revente de ces pelleteries 
après les avoir apprêtées ou confectionnées. 

XV. -- Photographie, 

l O Appareils photographiques portatifs pour clichés d'un format 
inférieur à 10 X 15 cm; appareils de prise mi de projection de vues 
clnématographiques utilisant uniquement des filrns d'un format de 
16 millimètres ou moins; appareils d'agrandissement photographique; 
diascopes de table pour vues photgraphlques, 

2° Pellicules et plaques, sensibilisées, pour photographies d'un format 
inférieur à 10 X 15 cm; films clnématoqraphlques senslbiliés d'un format 
de 16 millmètres au. moins, ne mesurant pas plus de 35 mètres. 

3° Papiers et cartes pour la photographle, sensibilisés aux sels d'ar­ 
gent ou de platine. 

4° Les pièces détachées et accessoires ci-après : corps pour appareils 
visés sous 1 o; lentilles montées, objectifs, écrans (filtres) et parasolells, · 
à l'exclusion des objets de. l'espèce qui ne sont pas susceptibles d'être 
montés sur un des appareils visés au l 0: photomètres, posemètres, 
télémètres, viseurs, pieds métalliques et déclencheurs automatiques, 

XVI.· - Toilette {articles de) et menus objets 
· destinés à un usage personnel. 

1 o Articles de manucure, à 1' exclusion de ceux qul sont entière- 
ment en métal· commun, 

2° Boîtes et étuis à poudre, houppes à poudre et étuis à fard, 

3° Eventails et écrans à main. 

4° Porte-plume à réservoir, stylographes (y compris ceux à bille) et 
porte-mines fabriqués en tout ou en partie en or, argent ou platine, en 
un alliage comportant un de ces métaux, en métal commun plaqué d'or, 
d'argent ou de platine ou doré, argenté ou platiné. 

5° Chapelets fabriqués, en tout ou en partie en or, argent ou platine, 
ou en un alliage comportant un de ces métaux; chapelets dont les grains 
ou une partie de ceux-ci sont soit en métal commun plaqué d'or, d'ar­ 
gent ou de platine, soit en métal commun doré, argenté ou platiné, soit 
en ivoire, écaille, nacre, ambre ou corail. 

6° Autres articles de toilette et menus objets destinés· à un usage 
personnel, composés en tout ou en partie d'ivoire, écaille, nacre ou 
ambre ou d'un métal commun plaqué d'or, d'argent ou de platine ou 
doré, argenté ou platiné, 


